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TECHNICAL DESCRIPTION

Flex-Max

Flex-Max

The PlymoVent FlexMax is the perfect ex-
traction arm in situations requiring maxi-
mum flexibility. With the FlexMax arm you
can cover the whole working area. Models
range from 4 m up to 8.8 m working radius.
The hood can reach from the floor up to 4
m above the mounting height. Flex-Max is a

real problem solver when it comes to reaching into the

tightest corners of the workshop,

positioning very low, reaching long distances or working on
very high objects. Flex-Max consists of an inner and an outer arm,

both of which are mounted on a double ball-bearing pivot. The outer

arm, which has three adjustable joints, gives maximum flexibility within its
working radius and may be rotated through a full 360°. The inner arm is equip-
ped with a suspension rail for cables, compressed air hoses, wire-feeders etc. This
can be loaded with up to 50 kg of weight. Manoeuvring of the extraction arm is from the
hood. Hose extensions FSL-1, SLE-20 and SLE-30 can easily be fitted to the extraction arm.

Delivery

Flex-Max is delivered complete with wall mounting bracket,

arm, hose and hood fitted with manual damper.

Advantages
* Ingenious patented construction with two ball-bearing mounted
hinges and a further three easily adjustable joints.
* Maximum flexibility within a working radius of O to 9 metres
(dependent on the choice of arm).
* Quick and easy to position.
e Can carry up to 50 kg suspended from the inner arm.
* You can choose where you want to mount it, high up
on the wall or low down.
¢ Elegant design and high quality
L]
Technical data
Prod. Max Total Recomended Recomended Hose @
no: working weight mounting ariflow at in mm
radius m in Kg heightinm  hood in m3/hr
FM-1520 4,0 46 2,0-3,0 800-1200 160
A N R
7 10757 M2320 50 58 2,03,0 800-1200 160
D FM-2530 5,9 60 2,0-4,0 800-1200 160
FM-2540 6,8 62 2,5-5,0 800-1200 160
FM-3520 6,0 79 2,0-3,0 800-1200 160
IR N FM3530 69 81 2040 8001200 160
- ' FM3540 7.8 83 2550 800-1200 160
FM-4520 7,0 91 2,0:3,0 800-1200 160
FM-4530 7.9 93 2,0-4,0 800-1200 160
FM-4540 8,8 95 2,5-5,0 800-1200 160
0000101029/041013/A FlexMax EN -2



Components and Operation

A. Mounting plate with adjustable
friction brake.

B. Ball-bearing mounted inner arm. Carries up fo 50 kg.

C. Spiroduct.

D. Flame retardant hose @ 165 mm of PVC coated woven

polyamide with internal steel spiral.

E. Ballbearing mounting bracket for outer friction arm.

F. Outer arm spindle.

G. Flame retardant hose 160 mm of PVC coated woven

polyamide with internal steel spiral.
H. Aluminium inner arm tube.
I. Aluminium outer arm tube.

J. Outer arm pivot with friction pad for tensioning adjustment.
K. Universal joint with hood collar and manual shut-off damper.
L. Flame retardant hose @160 mm flexible hose of PVC coated

woven polyamide with internal steel spiral.

M. Optimally designed hood with safety mesh covering the
300 mm diameter opening. Can be fitted with 20 W halogen

lamp cartridge.

Handling

1. 360° ring handle for positioning of the hood.
Can be reached from all sides.

2. Damper control knob.

3. Quickfit catch for simple exchange of extension
hose and hood.

4. Switch for light cartridge
(see accessories HL-20/24).

5. Switch for manual start/stop of fan or damper
(see accessories SA-24, ES-90 or ASE-12).

i !

éSwﬁch assembly

s/

Hood operation
The black, enamelled anodised metal hood can

be angled 110° forwards, back-wards and to
the sides. Large, 360°, ring handle, @300 mm.

Working areas

Flex-Max 1540
Recomended mounting height 2.5 - 3.0 m.

Prod. a b c
nr: mm mm mm

FM-1520 1850 1120 1070
FM-1530 1850 1650 1520
FM-1540 1850 2300 1870
FM-2520 2850 1120 1070
FM-2530 2850 1650 1520
FM-2540 2850 2300 1870
FM-3520 3850 1120 1070
FM-3530 3850 1650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FM-4520 4850 1120 1070
FM-4530 4850 1650 1520
FM-4540 4850 2300 1870

Flex-Max 2540

[
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Flex-Max 3540.

7mT

Flex-Max 4540

Pressure loss

Airflow m3/hr
700 1000

1500

Pressure loss Pa

1000

500

100

Welding: 800-1200 m3/h.

The pressure loss in PlymoVents Flex-Max is affected by:
1. Air volume.

2. With or without lamp cartridge in the hood.

3. Position of the arm.

4. Length of the arm.

Mounting Examples

Mounting plates for Flex-Max
FM-15, 25
150 mm

FM-35, 45
150 mm

£
: : :
R S <
[al}
14 mm '/@ 14 mm
200 mm 200 mm
Recomended bult
Prod. Max.bearing pres- Safety demands
no: sure/bult
FM-1520, FM-1530 300 kp/bolt 900 kp/bolt
FM-2520, FM-2530 500 kp/bolt 1500 kp/bolt
FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kp/bolt 1950 kp/bolt
FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kp/bolt 2700 kp/bolt
FM-4530, FM-4540 900 kp/bolt 2700 kp/bolt
(1kp3 10N

0000101029/041013/A FlexMax
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FM-1530 column mounted FM-2540 wall mounted. Wire feeder
unit suspended from inner arm.

FM-4530 mounted in premises with low ceiling
with a separate fan, model FUK.

l)j_ ]

i/ /7 / /[ [/ L/

VW A N N NENFEIENY

-
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MOUNTING INSTRUCTION

© Copyright 2008: All rights reserved. All information within this printed matter may not be reproduced,
FLEX-MAX handed over, copied, xeroxed or translated info another language in any form or means without written
permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right to make design changes.

Mounting plates for Flex-Max

FM-1520, 1530, 1540, FM-3520, 3530, 3540,

2520, 2530, 2540 4520, 4530, 4540
150 mm
150 mm FLEX-MAX
] A B a b c
i Prod. no: mm mm mm
£
o FM-1520 2,0-3,0 4,0 1850 | 1120 | 1070
o FM-1530 2,0-4,0 4,9 1850 | 1650 | 1520
FM-1540 3,5-5,0 5,8 1850 | 2300 | 1870
14 mm FM-2520 2,0-3,0 5,0 2850 | 1120 | 1070
FM-2530 2,0-4,0 5,9 2850 | 1650 | 1520
200 mm 200 mm FM-2540 2,5-5,0 6,8 2850 | 2300 | 1870
FM-3520 2,0-3,0 6,0 3850 | 1120 | 1070
FM-3530 2,0-4,0 6,9 3850 | 1650 | 1520
FM-3540 2,5-5,0 7.8 3850 | 2300 | 1870
FM-4520 2,0-3,0 7,0 4850 | 1120 | 1070
FM-4530 2,0-4,0 7.9 4850 | 1650 | 1520
FM-4540 2,5-5,0 8,8 4850 | 2300 | 1870

Prod. no: Max. load/Bolt Safety requirement
FM=1520, FM—1530 300kg/Bolt 900kg/Bolt

FM-2520, FM-2530 500 kg/Bolt 1500 kg/Bolt
FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kg/Bolt 1950 kg/Bolt
FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kg/Bolt 2700 kg/Bolt
FM-4530, FM-4540 900 kg/Bolt 2700 kg/Bolt

0000101029/041013/A FlexMax



Mounting instructions

5. Bolt FlexMax bracket to support arm

1. Bolt mounting bracket to wall

2. Mount the fan

3. Mount the support arm

4. Bolt together KUA bracket
and Flex-Max bracket

0000101029/041013/A FlexMax
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6. Attach inner arm to outer arm by means of hinged joint
and fit rubber collar to inner arm.

c.a 35-40 mm

7. Mount arm to wall mounting bracket.
NOTE! THE PLATE.

.?
/@

NOTE!

8. Fit hose, jubilee clips, hood collar and hood to outer arm (Hose 400mm).

A"

t

0000101029/041013/A FlexMax



9. Adjust all friction joints to
correct tension.

10. Fit hoses and jubilee clips (Hose 650 mm).

11. Fit spigot fo mounting bracket.

rigid ductings, hoses and jubilee clips.

0000101029/041013/A FlexMax
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MAINTENANCE INSTRUCTION

© Copyright 2008: Al rights reserved. All information within this printed matter may not be reproduced,
- handed over, copied, xeroxed or translated into another language in any form or means without written
P guag Y
permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right to make design changes.

A. If the arm does not stay in the required position:

Tighten the brakes in the two joints with an allenkey.
Check once every six months.

B. If the arm does not stay in the required position:
1. Loosen the hose at B.
2. Pull the extractor out fo its full length and angle it horizontally. Loosen

the friction brake until the arm drops towards the floor. Tighten until it
no longer drops.

3. Ifthe arm is difficult to move sideways or moves on its own sideways,

then adjustments must be made to the friction collar in the wallmounting
bracket. This is done by either loosening or tightening the Grub screw.

C. If the outer arm will not stay in the required position:

1. Angle the outer arm horizontally. Loosen the friction brake until the arm
drops towards the floor. Tighten until it no longer drops.

D. If the hood will not stay in the required position:
1. Lloosen the hose at D.
2. Adjust the friction (see picture) until the hood will stay in the exact
position.

0000101029/041013/A FlexMax EN - 10



© Copyright 1995

TECHNISCHE BESCHRUVING

Flex-Max

De PlymoVent Flex-Max is de perfecte afzvigarm voor si-
tuaties waarin maximale fiexibiliteit is versist. Met de Flex-
Max arm kunt u overal bij op uw werkplek. De arm s
leverbaar in verschillende versies, met een bereik varig-
rend van 4 tot maar liefst 8,8 m. De zuigmond kan vanaf
de vloer ot zo'n 4 m boven de monicgehoogte worden
verplaatst. De Flex-Max biedt daadwerkelijk de oplossing
wanneer zelfs de kleinste hoekjes van de werkplaats moeten
worden bereikt, over een groot opperviak of aan hoge
voorwerpen moet worden gewerkt, De Flex-Max bevat een
zwenkeen knikarm, beide gemonteerd op een draaipunt met
dubbel kogellager. De knikarm, op drie plaatsen stelbaar,
zorgt veor een maximale flexibiliteit binnen het werkbereik en
kan volledig over 360° worden verdraaid. De zwenkarm is
voorzien van een ophangrail voor kabels, persluchtslangen,
draadaan-voerkoffers, etc. Daze arm kan belast worden tot
zo'n 50 kg. De ofzuigarm kan aan de zuigmond worden
versteld. De verlengslangen FSL-1, SLE-20 en SLE-30 kunnen
op eenvoudige wijze aan de afzuigarm worden bevestigd.

Levering

De Flex-Max wordt compleet geleverd met bevestigingsplaat,
zwenkarm, knikarm en zvigmond voorzien van een hand-
bediende smoorklep.

Siwedish Palent Mo 7706374- 1. U § Palent No 4 185 B0Y. U § Pat Pend. Brilish Polent
o 1 403 951. Conadion PatentNo 1095007 (1981}, Canadian Pt Pend. European

Canadion Des Reg No 66 245 {1990). German Des Regg Mo MB89 00 057.9. Franch Das
Reg Mo 26 2023,

Voordelen ‘

* |ngenieuze, gepcﬂenteerde
constructie met twee kogellagers en drie
eenvoudig te verstellen scharnierpunten.

* Maximale flexibiliteit dankzij een werkbereik
tot maar liefst @ m [afhankelijk van het type arm).

* Snel en gemakkelijk in de gewenste stand te zetten.

* Zwenkarm belastbaar tot zo'n 50 kg.

* Montageplaats vrij te kiezen: hoog aon de wand of
laag bij de vlcer.

* Elegont design en hoge kwalifeif fegen een uiterst
scherpe prijs!

Pat Pend, Swadish Des Rag No 45 692, U S Des Pt Pand. Brilish Des Reg Ne 1058 115,

Technische gegevens Typenr.  Max. Totaal  Aonbevolen Adnbevelen Slang-
- werkbereik  gewicht montage- debief gemelen  giorer
(m} ﬂ(g] h ocogle {m) blg zmgmond mm
7)) - m/y

FM-1520 4,0 46 2,03,0 800-1200 160

FM-1530 4,9 48 2,0-4,0 800-1200 160

FM-1540 5,8 50 2,550 800-1200 140

FM-2520 5,0 58 2,0-3,0 800-1200 160

FM-2530 5,9 &0 2,0-4,0 800-1200 140

FM-2540 4,8 62 2.55,0 800-1200 160

T FM-3520 4,0 7¢ 2,03,0 800-1200 160
ERYILrT S VI FM-3530 6,9 81 2,0-4,0 800-1200 160
FM-3540 7,8 83 2,550 8001200 160

FM-4520 7.0 °1 2,080 800-1200 160

EM-4530 7.9 93 2,04,0 800-1200 140

FM-4540 8,8 95 2,550 800-1200 160

Gebruik

1 Hondgreep rendom voor het
positicneren van de zuig-
mond. Yan dile zijden
bereikbaar,

2 Dragiknop smoorklep.

3 Snelkoppeling voor een-
voudig verwisselen van
verlengslang en zvig-mond.

. 4 lichtsc qkeﬁ:lclr voor hale-
geenarmatour {zie onder
"accesseires”, nr. HL-20/24]

A Bevestigingsploat met instelbare wrijvingsrem

B Zwenkarm met kogellagering Geschikt voor
belastingen ot 5C kg aan ophangrail,

€ Stevige aluminium buis.

D Vlamveriragende slang met een diameler van 160 mm, gemackt uit
polyamidevezel met PYC-roaling en veorzien van inwendige stalen
spiraalveer.

E Wandconsole met kogellagering voor knikarm.

F Draaischamnier van knikarm

G Vlamvertragende slang met een diameter van 160 mm, gemackt
uit polyamide vezel met PYCcoafing en voorzien van inwendige
stalen spiraalveer.

H Stevige aluminium buis,

[ Stevige aluminium buis.

I Knikarm scharnier met frictieschiif thb.v. ufslelli?

K Kruiskoppeling met handgreep en handbediende smoorklep

L Vlamverlrogende slang met een diameter van 160 mm, gemaakt vit polyamide-
vezel met F¥C-coafing en voorzien van inwendige stalen spiraalveer.

M Optimaal ontworpen zvigmond met vailigheidsgaas {diameter: 300 mm).

Kan worden voorzian van een halogeenarmatuur met 20 W halogeen lomp.

Bediening zuigmond
Dezw ar te ,poedergecoatemetalen
zuigmondkanaller ichtingen110 ©
naarv oren,achterenziiw  aarts
gekanteldw orden. Grotehandg reep
rondommeteendiametery

an300mm.

5 Schakeloar voor handmrtig
starten,/ sioppen van venti-
lator of servoklep (zie onder
"acces-soires”, nr. SA24,
ES20 of ASE-12).

Schakeloar

0000101029/041013/A FlexMax
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Werkgebied

Typenr. a b c
mm mm mm

FM-1520 1850 1120 1070
FM-1530 1850 1650 1520
FM-1540 1850 2300 1870
FM-2520 2850 1120 1070
FM-2530 2850 1650 1520
FM-2540 2850 2300 1870
FM-3520 3850 1120 1070
FM-3530 3850 1650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FM-4520 4850 1120 1070
FM-4530 4850 1650 1520
FM-4540 4850 2300 1870

Flex-Max 1540

Flex-Max 2540

Aanbevolen montagehoogte2,5-3,0 m.

Flex-Max 4540

i
H
L
1 i
v
B i . , %
0 1 2 3 4 5 4 7 8m
Drukverlies-diagram
Debietinm*/u 700 1000 _ 1500

Drukverlies pbS

Het drukverlies in de FlexMax vari-PlymoVent is
afhankelijk van:

1 afzuigcapaciteit;

2 al dan niet gemonteerde verlichting in zuigmond;
3 positie van arm;

4 |engfe van arm.

0000101029/041013/A FlexMax
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Montagevoorbeelden voor de Flex-Max

Bevestigingsplaten voor Flex-Max Aanbevolen bouformoat
) FM-35, 45 Uit veiligheids-
150 mm Modél Max. belasting/  overwegingen
FM-15, 25 bout aanbevolen
150 mm FM-1520, FM-1530 300 kp/bout 900 kp/bout
FM-2520, FM-2530 500 kp/bout 1500 kp/bout
. E E FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kp/bout 1950 kp/bout
= Q = FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kp/bout 2700 kp/bout
o © ~ FM-4530, FM-4540 200 kp/bout 2700 kp/bout
o [1Tkp=T10N)
i 14 mm
200 mm 200 mm
Gemonteerd aan kolom. Gemonteerd aan wand {draad-aanvoerkoffer
opgehangen aan zwenkarm).
Pt b
:'_EJE: (U
L 1
Do
HE
.
0 T . T
-1 2 dm

Gemonteerd in ruimte met laag plafond, in
combinatie met eigen ventilator (fype FUK]

D))

~ ;_;,”!} [
"{,1\"'7,'2;".
byl
24 g
1
0 T T T T T 1 7
o 1 2 3 4 5 [ 7Zm

0000101029/041013/A FlexMax
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MONTAGEHANDLEIDING

FLEX-MAX . © Copyright 1995: Al rights reserved. Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copied, or transloted into other language, in any form or means
without writlen permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right fo
moke design changes without notice.

BEVESTIGINGSPLATEN VOOR FLEX-MAX

FM-1520, FM-1530 FM-1540 FM-3520, FM-3530, FM-3540
FM-2520 FM-2530 FM:2540 FM-A520, FM-4530, FM-4540

Lol thd . (P
i‘\_\ S § _.‘F 1'& & !

[ S

FLEX-MAX

MCDEL A B a b <
mm  mm  mm

FM-1520 | 2,0-3,0 | 4,0 | 1850 1120 1070
FM-1530 | 2,0-4,0 | 4,9 [ 1850 1650 1520
FM-1540 | 3,5-5,0 | 5,8 | 1850 2300 1870

Aanbevolen boutgrootte ‘ FM2520 |2,0-3,0 | 50 |2850 1120 1070
Model Max. belasting/bout: . | Uit veiligheidsover- FM2530 | 2,0-40 | 59 | 2850 1650 1520
- | wegingen aanbevolen - FM-2540 | 2,5-50 | 6,8 | 2850 2300 1870
FM-1520, FM-1530 3000 N/bout 9000 N/bous FM3520 12040 1 6.0 | 3850 1120 1070
FM-3530 |2,0-4,0 | 6,9 | 3850 1650 1520
FM-2520, FM-2530 5000 N/bout 15000 N/bout :
FM3540 |2,5-50 | 7,8 | 3850 2300 1870
FM-1540, FM2540, FM-3520 | 6500 N/bout 19500 N/bout
FM-4520 |2,0-3,0 [ 7,0 | 4850 1120 1070
FM-3530, FM-3540, FM-4520 | 9000 N/bout 27000 N/bout 4530 | 2.0-40 | 79 | 4850 1650 1520
FM-4530, FiM-4540 9000 N/bout 27000 N/bhout - o !

FM-4540 | 2,5-5,0-| 8,8 | 4850 -2300 1870

{Tkp = TON]

0000101029/041013/A FlexMax NL - 14



1. Bevestig de bevestigingsplaat aan de muur

2. Monteer de ventilator

3. Monteer de zwenkarm

4, Monteer de KUAbevestigingsconscle
op de Flex-Max-vlinderplaat

5. Bevestig de Flex-Max-vlinderplaat aan
de zwenkarm

0000101029/041013/A FlexMax NL - 15



6. Binnenarm, scharnier en buitenarm samenstellen, c.a 35-40 mm

en rubbermanchet manteran

7. Binnenarm aan de bevestigingsconsale monteren,
Vergeet de onderlegring niet. Monteer deze tussen
de kunststof draairing en de metaten draaiflens

8. Slang, slangklemmen, zuigmondbevestiging
en zuigmond aan debuitenarm monteren
(slang 400 mm)

0000101029/041013/A FlexMax NL - 16



9. Alle frictiepunten afstellen

10. Slangen en slangklemmen fixeren en vastklemmen
[slang 650mm)

1. Kunststof aansluitflens aan de bevestigingsconsole
monteren ‘

12. Slangen en spiraalbuis monteren

0000101029/041013/A FlexMax NL - 17



GEBRUIKSAANWIJZING

FLEX-MAX © Copyright 1995: All rights resarved. Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copied, or translated into other language, in any form or means
without written permission from PlymeVent AB. PlymeVent AB reserves the right to
make design changes without nofice.

A. Indien de zwenkarm niet in de gewenste stand blijft staan:
Verhoog de frictie met het frictieblok door de imbusbout aan te draaien. Controleer de frictie elk halfjaar!

B. Indien de arm niet in de gewenste stand blijft staan:
1. Mack de slang los bij punt B.
2. Trek de arm zover mogelijk horizenfaal vit. Sie! de frictie van het scharnier zo in, dat de arm net in de -
ingestelde stand blijft staan.
3. Indien de flexibele arm mosilijk zijwaarts te bewegen is of uit zichzelf wegdraait, dient de frictie met
behulp van de frictiebus in de bevestigingsconsole te worden bijgesteld. Dit is mogelijk door de
imbusbout met een imbussleutel sirakker of losser te draaien.

C. Indien de huitenarm niet in de gewenste stand blijft staan:
1. Breng de buitenarm in horizontale stand. Draai de frictieknoppen zo vast dat de
buitenarm net in de ingestelde stand blijft staan.

D. Indien de zuigmond niet in de gewenste stand blijft staan:
1. Mack de slang los bij puni D.
2. Stel de frictie in (zie tekening) fof de zuigmond in de ingestelde stand blijft staan.

0000101029/041013/A FlexMax NL - 18




TECHNISCHE BESCHREIBUNG

© Copyright

Flex-Max

Der PlymoVent Flex-Max ist die perfekte Punktab-
saugung mit maximaler Flexibililat. Sein Arbeiis-
radivs erstreckt sich von 4 bis 8,8 m. Der Saug-
trichier kann ahne weiteres hinunter bis zum Boden
und bis zv einer Héhe von B m bewegt werden. Durch
den Flex-Max kénnen Absaugprobleme in niedrigen
Réiumen oder auch an schwer zugdnglichen Arbeits-
plétzen geldst werden, Der Flex-Max besteht cus einem Inneren sowie
GuBeren Arm mit kugelgelagerien Aufhéingungen. Der duliere Arm ist
PlymoVent's kugelgelagerier KUA-Arm. Er konn um 360° gedreht
werden und ist iber seine gesamte Reichweite stufenlos einstellbar, Der
innere Arm hat eine Lavfschiene, an der Werkzeug, Kabe!, Schiuche
usw. his zu max. 50 kg aufgehdngt werden kénnen.

Durch seine Leichtgéngigkeit kénnen séimiliche Bewegungen des Flex-
Max vom Trichter aus erfolgen. Evtl, Verléngerungsschlauche (FSI-1,
SLE-20 oder SLE-30)} sind leicht an der Trichterbei%srigung Zu montieren,

Lieferumfang

Die Lieferung erfolgft kompl. mit Wandbefestigung, innerem und
duBerem Arm, Schlauch sowie Trichter mit Absperrklappe.

Vorteile

* Durchdachie Konstruktion mit zwei schwenkbaren, kugel-
gelagerien Aufhéingungen und drei einstellbaren Gelenken.

* Maximale FlexibilitGt innerhalb einer Reichweite von O bis
ca. 9 m.

* Schnelle und einfache Einstellung.

* Belastungskapazitdt bis zu 50 kg am inneren Arm.
* Individuelle Montagemdglichkelten.
» Ansprechendes Design und doverhafte Qualitéit zu

einem unschlagbaren Preis!

Technische Daten

Modell  Max Arbeits- Gewicht Empf. Empf. Luftmenge Schlauch-
Best.-Nr. radius kg Montage- am Trichter durchmesser
Meter héhe m¥/h mm
L ,
& FM-1520 4,0 46 2,0-3,0 800-1200 160
FM-1530 5,0 48 2,040 800-1200 160
FM-1540 5,8 50 2,550 B00-1200 160
FM-2520 5,0 58 2,03,0 800-1200 160
FM-2530 64,0 60 2,04,0  800-1200 160
FM-2540 6,8 62 2,55,0 800-1200 1460
T FM-3520 4,0 79 2,030 800-1200 160
A TS FM-3530 7,0 81 2,04,0  B0O-1200 160
FM-3540 7.8 83 2,550 8001200 160
FM-4520 7,0 21 2,03,0 80C-1200 160
FM-4530 8,0 23 2,0-4,0 B00-1200 160
FM-4540 B,8 25 2,550 800-1200 160

. Wandbefesligung mil Frikiionshremse.
. Kugelgelagerter innerer Arm mit Laufschiene
ung Aulhdingung mit einer Belastungskapazitét bis zu 50 kg.
. ‘Wickelfalzrohr,
. Flommgehtirleter Schlouch aus PYC-beschichietem Polyamidgewebe mit
eingebatteter Stahlspirale [160 mm &).
. Kugelgelogerte Befesiigung fir den Friklionsarm,
Beﬁzsligung fiir Arm 90°,
. Flammgeharieter Schlauch cus PVC-beschichietem Polyamidgewabe mit
eingebetteter Stehlspirale {160 mm @),
. Aluminiumrehr ~ innarer Arm.
Aluminiumrehr — GuBerer Arm.
Gelenke mit Friktionsscheiben zur Justierung der Bremswirkung.
Universalgalenk mit Trichlerbefestigung.
Flammgehérteter Schlauch aus PYC-beschichietem Polyamidgewebe mit
singebetieter Stahlspirale {160 mm &),
. Opfimal geformter Trichier (300 mm &) mit Schutzgitier.
Kann mit einer 30 W Arbeiisbeleuchlung ousgeriistet wardan {HL-20/24).

¥ FR=-I @PR 9D Fp

Trichterfunktion T
Der aus pulverbeschich-

tetem Stahlrohr hergestellie \
Trichter kann in alle Richtun-
gen um 110° gadreht werden. ~_

Handhabung

1. Rundumlavfender
Greifring (300 mm @)
zur bequemen Positie-
nierung des Trichiers.

2. Schieber fir Absperr-
klappe.

£
x

5N
ez

-2

3. Exzenterschiofl zum Aus-
wechseln des Trichters
gegen einen Verltinge-
rungsschlauch.

4, Schalter fiir Arbsits-
beleuchtung HL-20/24

(O3S

(s. Zubehdr].
5. Schalter fiir manuelle
START /6T T« 4
tung ven Yenhicior bzw.
Absperrklappe.

Schalisrgehduse
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Arbeitsbereich

Modell a b ¢
Besk.-Nr. mm mm mm
FM-1520 1850 1120 1070
FM-1530 1850 1630 1520
%ﬂ FM-1540 1850 2300 1870
- FM-2520 2850 1120 1070
FM-2530 2850 1650 1520
FM-2540 2850 2300 1870
FM-3520 3850 1120 1070
FM-3530 3B50 1650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FM-4520 4B50 1120 1070
FM-4530 4850 1650 1520
FM-4540 4B50 2300 1870

Flex-Max 1540
Empf. Montogehshe 2,5-3,0 m,
o

5.”

7mT

[

Flex-Max 4540

NG 7T

2 O )

Druckverlust-Diagramm

Luftdurchsatz m3/h 700 1000

SchweiBen: B00-1200 m3/h,

1500

Den Druckverlust im Flex-Max
kénnen folgende Faktoren
verursachen:

1. Luftmenge.

2. Trichterbeleuchtung.

3. Einstellung der Arme.

4. lange der Arme.

0000101029/041013/A FlexMax
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Montagebeispiele

Befestigungsplatten fiir Flex-Max Empf. SchraubengréBe

FM-15, 25 FM-35, 45 Modell Max. Belostung  Bej 3-facher
150 mm pro Bolzen Sicherheit

FM-1520, FM-1530 300 kp/Bolzen 900 kp/Bolzen

FM-2520, FM-2530 500 kp/Balzen 1500 kp/Bolzen

FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kp/Bolzen 1950 kp/Bolzen

FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kp/Bolzen 2700 kp/Bolzen

FM-4530, FM-4540 Q00 kp/Bolzen 2700 kp/Bolzen
(lkp 10N]

150 mm

270 mm

14 mm

f g 420 mm

200 mm 200 mm

FM-2540 an der Wand montiert.
Vorschubgerdt héingt am inneren Arm,

0 T T
B 2 3m

FM-4530 montiert bei niedriger Deckenhche mit
separatem FUK-Ventilator.

0)) ) S,
3- ﬁi@l’l@.ﬁ’\
N oL - \\\ ~
W/ //// /7 /7777777 /T U
r W NN NSNS EE RN N o ‘ﬂﬁﬁ%’;;z‘;},\l
. ?{;‘_’::-;’ét"‘%"
24 e
| I
0 T T T T T 1 T
o} 1 2 3 4 5 6 7m 3
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MONTAGEANVISNING
MOUNTING INSTRUCTION
MONTAGE ANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

FLEX-MAX

make design changes without notice.

© Copyright 1995: All rights reserved. Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copied, or translated into other languoge, in any form or means
without written permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right o

Fi-1520, 1530, 1540,
2520, 2530, 2540

Féstplattor for Flex-hMax
Mounfing plates for Flex-Max
Befestigungsplatten fir Flex-Max
Supports pour Flex-Max

A0 340 EIEXMAX] A B a b o
s MODELL

L FM-1520 | 2,0-3,0 4,0 1850 1120 1070

FM-1530 | 2,0-4,0 4,9 1850 1650 1520

FM-1540 | 3,5-5,0 58 1850 2300 1870

FM2520 | 2,0-3,0 5,0 2850 1120 1070

FM-2530 | 2,0-4,0 59 2850 1650 1520

FM-2540 | 2,5-5,0 6,8 2850 2300 1870

FM-3520 | 2,0-3.0 6,0 3850 1120 1070

FM-3530 [ 2,0-4,0 6,9 3850 1650 1520

FM3540 | 2,5-5,0 7.8 3850 2300 1870

FM-4520 | 2.0-3.0 7.0 4850 1120 1070

FM-4530 | 2,0-4,0 7.9 4850 1650 1520

FM-4540 | 2,5-5,0 8.8 4850 2300 1870

Madell
Model
Modell
Modale

Max. belastning/bult
Max. load/bolt

Max. Belastung/Schraube
Charge max. /boulon

Stikerheten kréver

Safety requirement

Aus Sicherheitsgriinden erforderlich
Charge de sécurité requise

FM-1520, FM-1530
FM-2520, FM-2530
FM-1540, FM-2540, FM-3520
FM-3530, FM-3540, FM-4520
FM-4530, FM-4540

300kg/bult/Bolt/Schraube/boulon

500 kg/bult/Bolt/Schraube /boulon
650 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon
900 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon
200 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon

900kg/bult/Bolt/Schraube/boulon

1500 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon
1950 kg/bult/Bolt/Schraube /boulon
2700 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon
2700 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon

0000101029/041013/A FlexMax
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1. Montera fastplatian pd viigg
Bolt mounting bracket to wall
Montieren Sie die Befestigungsplatte an der Wand
Fixer le support au mur

Max 200 mm

-4 2, Montera Hakien
_/'/ [ Mount the fan
' Montieren Sie den Ventilator
\'\_ Monter le ventilateur

3. Montera innerarmen

Mount the support arm
Montieren Sie den inneren Arm
Moanter la partie arriére du bras

4, Bulta ihop KUA-@stet och Flex-Max féstet

Bolt together KUA bracket and. Flex-Max bracket
Montieren Sie die KUA-Halterung und Flex-Max-Halterung
Visser le support KUA sur la fixation Flex-Max

5. Bulia fast Flex-Max f&stet fill innerarmen
Bolt Flex-Max bracket fo support arm
Schrauben Sie die Flex-Max-Halterung auf dem inneren Arm fesi
Visser le support sur la partie arridre du bras & I'aide des boulons

0000101029/041013/A FlexMax
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6. Montera ihop innerarm, led, yiterarm och t&tingsring.
Attach inner arm to outer arm by means of hinged joint and fit rubber collar to inner arm.
Inneren Arm, Gelenk und Gusseren Arm verbinden und Dichtungsring montieren.

Relier le bras intérieur au bras extérieur gréice & 'articulation extérieure, Mettre en
place la bague d'étanchéité en caoutchouc.

7. Montera ihop innerarm och véiggféste. OBS! Brickan.
Mount arm to wall mounting bracket. NOTE! The plate.

Den inneren Arm mit der Wandbefestigung verbinden.
ACHTUNG! Scheibe nicht vergessen!

Monter le bras intérieur sur la console.

ATTENTION! La plaque.

c.a 35-40 mm

OBS!
NOTE!
ACHTUNG!
ATTENTION!

8. Montera slang, klammer, trattféste och tratt till ytterarmen {Slang 400 mm).
Fit hose, jubilee clips, hood collar and hood to outer arm {Hose 400 mm).
Schlauch, Schlauchschellen, Trichierbefestigung und Trichter an den Gusseren Arm montieren

{Schlauch 400 mm}.

Metire en place la gaine flexible, les colliers, le support de buse at la buse a ['extrémité du bras extérieur

{Gaine flexible de 400 mm).

0000101029/041013/A FlexMax
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9, Justera samltliga leder.
Adijust all Friction joints to correct tension.
Samtliche Gelenke einstellen.
Régler les articulations & friction.

10. Montera slangar och klammer (Slang 650 mm).
Fit hoses and jubilee clips {Hose 650 mm).
Schléuche und Schlauchschellen fixieren und festziehen (Schlauch 650 mm).
Mettre en place les gaines flexibles et les colliers (Gaine flexible de 650 mmj.

11. Montera stos pd véggfastet,
Fit spigot fo mounting bracket.
Rohrsivtzen an der Wandbefestigung monfieren.
Monter sur le support KUA le manchen de raccordement.

12. Montera spirordr, slangar och kiammer.
Fit rigid ductings, hoses and jubilee clips.
Wickelfalzrohr, Schlduche und Schlauchschellen fixieren
und festziehen.

Mettre en place les gaines flexibles et les colliers.
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SKOTSELANVISNING
OWNERS MANUAL
WARTUNGSANLEITUNG
MESURES D'ENTRETIEN

FLEX-MAX © Copyright 1995: All rights reserved, Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copled, or iranslated into other language, in any form or means
without written permission from PlymoVent AB. PlymoVenl AB reserves the right to
make design changes without nalice,

A. Om armen e} stannar i dnskat lige:
Drag &t insexskruvama. Kontrolleras varje halvér,
B. Om armen ef stannar i onskat kige:
1.lossa slangen vid B, .
2.Dra ut utsugﬁl i sin fulla léngd och vinkla def vagratt. Justera darefier fill dess aft armen har tendens aft bérja sjunka met golvet, Drag yierst lite ach
justeringen &r klar.
5.0m inie armen stannar | exokt lGge efier frflyfining sidledes, drag &t frikfionsbromsen som sitier i viiggfastet, anvéiind insexnyckel.
C. Om armen ej stannar i 3nskat Ié'l?e:
1.Vinkla ytire armen vagrét. Justera darefier fill dess off armen har fendens oft barja sjunka mot golves, drag 6t yitarst lite och justeringen &r klar.
D. Om iratten ej stannar i Bnskat lége:
1. Lassa slangen vid D.
2. Justera frikfionen enl. bild fill dess alt ratien stonnor | exckt position.

A, If the arm does not stay in the required fosiﬁon:
Tighten the brakes in the wo joinis wilh an allenkey. Check once every six months.
B. If the arm does not stay in the required position:
1.Locsen the hase at B.
2. Pull the extractor out to ils full length and angle it horizontally. Loosen the friction brake unfil the arm drops towards the floor. Tighten uniil it no longer drops.
3.1f the arm is difficult lo move sideways or moves on ifs own sideways, then adjustments must be made lo the friction collar in the wallmounting bracket. This is done by
either loosening or fightening the Grub serew.
C. If the outer arm will not stay in the required posifion:
1. Angle the ouler arm horizontally. Loosen the Friction brake until the arm drops towards the floer, Tighten unfil it no longer drops.
D. !f the hood will not stay in the required position:
1. Loosen the hose at D. e P
2. Adjust the friction (see picture} until the hood will sty in the exact positian,

A. Wenn der Arm nicht in der gewiinschien Posifion stehen bleibt:

Erhahen Sie die Bremswirkung durch Nachziehen der Imbus-Schrauben! Bremswirkung halbijshdich iberprisfent
B. Wenn der Arm nicht in der gewiinschten Pesition stehen bleibtl .

1.Lésen Sie den Schlauch bei B.

2. Ziel;ler_\ Shie das Absauggerdt zur vollen Linge aus und stellen dann das Gelenk ein, bis der Arm sich langsam senks. AnschlisRend die Bremse leicht
nachzihen.

3. Wenn der Arm nach einer seiflichen Bewegung nicht exakt in der gawiinschten Positicn stehen bleibi, mull die Frikfionsbremse an der
Wandbefestigung nachgezogen werden, Imbus-Schliissel verwenden,
€. Wenn der duflere Arm nicht in der gewiinschten Position stehen bleibk:
1.Den dulleren Arm waagerecht stellen, dann das Galenk so lange sinsteflen, bis der Arm sich langsem senkt. Anschliessend die Bremse kurz anziehen.
D. Wenn der Trichter nicht in der gewiinschien Position stehen bleibg
1.Lésen Sie den Schlauch bei D.
2. Stellen Sie die Friktion [s. Abbildung) nach, bis der Trichler exakt in der gewiinschfen Posifion stehen bleibt.

A. §i le bras ne se mainfient pas en position voulue:
Resserrer les freins aux deux arficulations & l'aide d'un clé Allen. Vérifier le fonctionnement du bras tous les six mois!
B. §i le bras ne se moinfient pas en position voulue:
'I.Dégo?er lo gaine fexible en 8.
2. Etirer 'exdracteur au moximum et le metire en position horizontale. Procéder ensuite au réglage jusqu'd ce que le bras commence & s'incliner
lentement, Serrer trés légérement le frein; le réglage est mainienant lerming,
3.Régler le frein & fricion.
C. 5i le bras extérieur ne se maintient pas en position voulue:
1. Mettre le bras exigrieur a I'horizontole. Procéder ensuile au réglage jusqu'a ce que le bras & s'indiner lentement. Serrer tvés lagérement l'articulation; le
régloge est maintenant lerminé.
D. 5i la buse ne se mainfient Bus en position vouluve:
1. Dégager la gaine flexible en D.
2.Régler le niveau de friclion {voir croquis] de fogon & ce que la buse se maintienne en position voulue.
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PLYmoVENTS,

DESCRIPTION TECHNIQUE

BSAB no:

Ntde série: FM/TB
Date: Jan95
Remplace:

@ Copysight

Flex-Max

PlymoVent FLEX-MAX est I'extracteur idéal lorsqu'une
flexibilité maximale est exigée. Lo zone de fravail est
entiérement couverte avec 'extracteur FLEX-MAX.

Rayon d'aclion de 4 @ 8,8 m. La buse d'extraction
atteint le 5ol et une hauteur de B m. FLEX-MAX résout les
Fmblémes d'extraction dans des espaces réduits et des pigces &
aible hauteur sous plafond, dans le cas d'angles difficiles, de
distances et de hauteurs importantes,

FLEX-MAX est constitué d'un bras Intérieur et d'un bras extérieur, fous
deux moniés sur roulements & billes. Le bras extérieur a par ailleurs trois
arliculations réglables, peut éire positionné sans paliers dans fout son
domaine d'action et orienté & 360°. le bras intérieur est muni d'un rail
de guidage pour cables, tuyaux pneumatiques, dévidoir de soudage
etc... et peut supporter une charge maximale de 50 kg en bout.

Lo commande de toutes les fonctions de I'extracteur s'effectue & partir
de la buse. Les tuyaux de rallonges FSI-1, SLE-20 et SLE-30 peuvent &ire
facilement raccordés aux bras.

Livraison

FLEX-MAX est livré complet avec fixations murales, bras, tuyaux et buse
avec obturateur.

Avantages

» Construction ingénieuse brevetée, constituée de deux fixafions
pivotantes & roulements d billes et de trois articulations réglables.

* Pour une flexibilité maximale dans un rayon d'action de G &
environ @ m.

* Installation simple et rapide.

' \ l’l;

:,,’.,

¢ le bras intérieur peut supporter une charge maximale en bout de
50 kg.

= Monfage du bras au mur selan l'application, fout en haut ou fout en
bas.

* Design élégani et haute qualité & un prix imbattable.

Données techniques

Modéle Rayon Poids Hauteur de
Numéro de d'action total
commande maximalem kg

Débit d'air Diamétre
montage recommandé & du fuyau
recommandée labuse m3/h  mm

T

1] .
L2TI 7V,

_£ALrF FM-1520 40 44 2,03,0 800-1200 160
FM-1530 49 48 2,0-4,0 800-1200 160
FM-1540 5.8 50 2,5.5,0 800-1200 160
TERBARERORINN} FM-2520 5,0 58 2,0-3,0 800-1200 160
e FM-2530 59 60 2,04,0 B800-1200 160
FM-2540 68 62 2,55,0 800-1200 160
FM-3520 6,0 79 2,0-3,0 800-1200 160
FM-3530 6,9 81 2,0-4,0 B0O-1200 160
FM-3540 738 83 2,5-5,0 800-1200 160
FM-4520 7,0 21 2,03,0 800-1200 160
FM-4530 7,9 93 2,0-4,0 800-1200 160
fM-4540 8,8 95 2,550 800-1200 160
fonctionnement  Manoeuvre 3. Inferrupiour de miso en
® 1. Poignée circulaire pour le farene g1 0 arrst manuels

Fixation murale avec frein de friction,

Bras intérieur muni de roulements & billes

pouvont supporter une charge de 50 kg.

. Conduil spiral,

. Flexible ininflammable, @ 160 mm, en fissu polyamide recouvart

de PVC avec ormature spirale en acier,

Fixation du bras de friction, & roulements a billes.

Coude de fixation & 90° du bras intérieur.

. Flexible ininflammable, @ 160 mm, en tissu polyomide recouvert

de PVC avec armature spirale en acier.

. Bras intérieur en tube d'aluminium.

Bras extérieur en fube d'aluminium. ‘

Arficulations avec disques de friction pour le réglage de inertie du bras,

Pigce de fixation de la buse avec obturateur ef arliculation universelle.

Flexible ininflammable, @ 160 mm, en tissu polyamide recouvert

de PYC avec armature spirale en acler,

M. Buse d'extraction de forme opfimisée équipée d'une grille & Fouveriure,
& 300 mm. Peut 8ire munie d*un adoplateur d'éclairage 20 W.

on =y

FRsTT @mm

du ventilateur ou de 'ob-
furateur; voir accessoires

SA24, ES90 ou ASE-12.

posilionnement de la buse.
Accessible de fous cotés,

2. Poignée de manoeuvre de
'obiurateur,

3. Serrage excenirigue pour
raccordement & la buse
d'un tuyau prolongateur.

4. Interrupteur d'éclairage;
voir accessoire HL-20/24.

Boitier interruptaur

Fonctionnement de

la buse ,
La buse en métal anodisé, laqué
noir peut étre orientée de 110° en
avont, en arriére el sur les cotés.
Grande poignée circulaire 300 mm.
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Zones de travail

Modéle
Numéro de a b c
commande mm mm mm

FM-1520 1850 1120 1070
FM-1530 1850 1650 1520
FM-1540 1850 2300 1870
FM-2520 2850 1120 1070
FM-2530 2850 1650 1520
FM-2540 2850 2300 1870
FM-3520 3850 1120 1070
FM-3530 3850 1650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FM-4520 4850 1120 1070
FM-4530 4850 1650 1520
FM-4540 4850 2300 1870

Flex-Max 1540 Hauteur de montage recommandse 2,5-3,0 m. Flex-Max 2540

Flex-Max 3540.

7 mT
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Peries de charge

Diagramme dé
bit deir m/h_700 1000 1500
Perles de charge Pal 3 B

-
A
(=]
0-..|
~

o

3

Les pertes de charge

dans le PlymoVent
dépendent des facteurs
suivants:

1. Débit d'air.

. Présence de 'éclairage

1000

a la buse ou non.
Positionnement du bras,
Longueur du bras.

2

500

-3
4

100 e

Soudope: 800-1200 m¥/h
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Exemples de montage

Plagues de fixation des FLEX-MAX

FM-15, 25 FM-35, 45

150 mm

270 mm
370 mm

Boulons recommandés
Modéle

Charge maximale Charge de

par boulon sécurité
FM-1520, FM-1530 300 kgf/boulon 900 kgf/boulon
FM-2520, FM-2530 500 kgf/boulon 1500 kgf/boulon
FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kgf/boulon 1950 kgf/boulon
FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kgf/boulon 2700 kgf/boulon
FM-4530, FM-4540 200 kgf/boulon 2700 kgf/boulon
(1 kgf= 10N)

[

RTNT - -~ qn
:-ii

13

3m

—
N

FM-2540 monté au mur.
o Dévidoir de soudage suspendu au bras intérieur.

FM-4530 monté & un plafond bas avec
ventilateur indépendant modéle FUK.
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PLymoVENT=

MONTAGEANVISNING
MOUNTING INSTRUCTION
MONTAGE ANLEITUNG
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

BSAB no: T0.31
Ser.no: FM/MA
Date: jan 95
Replace: Mars 92

FLEX-MAX

© Copyright 1995: All righis reserved. Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copied, or translated into other language, in any form or means
without writlen permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right to
make design changes without notice.

Fasiplattor f6r Flex-Max
Mounfing plates for Flex-Max
Befestigungsplatien fir Flex-Max

FAA-1520, 1530, 1540,
2520, 2530, 2540

S
J& ‘_.‘

Supporis pour Flex-Max

W50 ko wsas [FLEXMAX] A B a b c

ey MODELL , mm mm o mm

s FM-1520 2,0-3,0 4,0 1850 1120 1070
FM-1530 2,0-4,0 4,9 1850 1650 1520

FM-1540 3,5-5,0 58 1850 2300 1870

FM-2520 2,0-3,0 5,0 2850 1120 1070

FM-2530 2,0-4,0 5,9 2850 1650 1520

FM2540 2,5-50 6,8 2850 2300 1870

FM-3520 2,0-3,0 6,0 3850 1120 1070

FM-3530 2,0-4,0 6,9 3850 1650 1520

FM-3540 2,5-5,0 7.8 3850 2300 1870

FM-4520 2,0-3,0 7,0 4850 1120 1070

FM-4530 2,0-4,0 79 4850 1650 1520

FM-4540 2,5-5,0 8,8 4850 2300 1870

Modell
Model
Modell
Modéle

Max. belastning/bult
Max. load/bolt

Max. Belastung/Schraube
Charge max. /boulon

Sakerheten kréver

Safety requirement

Aus Sicherheitsgrinden erforderlich
Charge de sécurité requise

FM-1520, FM-1530
FM-2520, FM-2530
FM-1540, FM-2540, FM-3520
FM-3530, FM-3540, FM-4520
FM-4530, FM-4540

300kg/bult/Bolt/Schraubs/boulon
500 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon
650 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon
200 kg/bult/Bolt/Schraube /boulon
900 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon

Q00kg/bult/Bolt/Schraube/boulon

1500 kg/bult/Bolt/Schraube/boulen
1950 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon
2700 kg/bult/Bolt/Schraube/boulon
2700 kg/buli/Bolt/Schraube/boulon
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1. Montera fastplatian pé viigg
Bolt mounting bracket to wall
Montieren Sie die Befestigungsplatte an der Wand

Fixer le support au mur

'
t |
| P . e
| = :
Max 200 mm >‘% o

r ” ‘, y Ky o

e "/ 4 ’ ."
¢ ) sy
] '
! 4 2. Montera flékten
-/'/ I Mount the fan
|

\’\ Montieren Sie den Ventilator
Monter le ventilateur

3. Montera innerarmen

Mount the support arm
Montieren Sie den inneren Arm
Monter la partie arriére du braos

4, Bulta ihop KUAJdstet och Flex-Max féstet

Bolt together KUA bracket and. Flex-Max bracket
Montieren Sie die KUA-Halterung und FlexMax-Halterung
Visser le support KUA sur la fixation Flex-Max

5. Bulta fust Flex-Max fastet £ill innerarmen
Bolt Flex-Max bracket to support arm
Schrauben Sie die Flex-Max-Halterung auf dem inneren Arm fest
Visser le support sur la partie arrigre du bras a I'aide des boulons

FR - 31
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6. Montera ihop innerarm, led, ytterarm och tétningsring.
Atlach inner arm lo ouler arm by means of hinged joint end fit rubber collar to Inner arm.
Inneren Arm, Gelenk und &usseren Arm verbinden und Dichtungsring monfieren.

Relier le bras intérieur au bras extérieur grdce & I'articulation extérieure. Mettre en
place la bague d'étanchéité en cacutchoue.

7. Montera ihop innerarm och viiggfste. OBS! Brickan.
Mount arm to wall mounting bracket. NOTE! The plate.

Den inneren Arm mit der Wandbefestigung verbinden.
ACHTUNG!I Die Scheibe.

Monter le bras intérieur sur la console.

ATTENTION! La plaque.

c.a 3540 mm

OBS!
NOTE!
ACHTUNG!
ATTENTION!

8. Montera slang, kiammer, trafiféiste och traft fill yiterarmen (Slang 400 mm).
Fit hose, jubilee clips, hood collar and hoed to outer arm {Hose 400 mm}.
Schlauch, Schlauchschellen, Trichterbefestigung und Trichter an den &usseren Arm monfieren

[Schlauch 400 mm),

Mettre en place la gaine flexible, les colliers, le support de buse at la buse & I'extrémité du bras extérieur

(Gaine Hexible de 400 mm).

0000101029/041013/A FlexMax
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9, Justera samtliga leder.
Adjust all friction joints to correct fension.
Samtliche Gelenke einstellen.
Régler les arficulations & friction.

10. Monfera slangar och klammer {Slang 450 mm).
Fit hoses and jubilee clips {Hose 650 mm).
Schléuche und Schlauchschellen fixieren und festziehen (Schlauch 650 mm).
Metire en place les gaines flexibles et les colliers {Gaine fiexible de 650 mm).

11. Montera stos pa vaggfastet.
Fit spigot fo mounting bracket,
Rohrstutzen an der Wandbefestigung montieren,
Monter sur le support KUA le manchon de raccordement.

12. Monfera spirordr, slangar och klammer.
Fit rigid ductings, hoses and jubilee clips.

Wickelfalzrohr, Schléuche und Schlauchschellen fixieren
und festziehen.

Mettre en place les gaines flexibles et les colliers.
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A. Om armen ej stannar i nskat lége:
Drag &t insexskruvarna. Kontrolleras varje halvér.
B. Om armen ej stannar i dnskat lge:
1. Lossa slangen vid B.

2.Dra o utsugﬁ! i sin fulla langd och vinlde det vigrat. Justera direfler ill dess oft armen har fendens ot bérja sjunka mot golvet. Drag yiterst lite och”
{usteringen ar klar.

3.0m inte armen stannar i exaki [&ge effer férflylning sidledes, drag at friklionsbromsen som sitter | viiggRastet, anviind insexnyckel.
C. Om armen ef stannar i Snskat lage:

1. Vinkla yiive armen végrét. Justera dérefler till dess ot armen har tendens aft bérja sjunka mot golvet, drag 4t ytterst lite och justeringen &r klar,
D. Om fratten ej stannar i 8nskat lige:

1.Lossa slangen vid D.

2, Justera frikfionen enl. bild till dess att iratten stannar i exckt position.

A, If the arm does not sty in the required position:
Tighten the brakes in the two joints with an allenkey, Check once every six months.
B. If the arm does nof skay in the required position:
1.loasen the hose atB.
2. Pull the exdractor out fo its full length and angle it horizontally. Loosen the friction brake until the arm drops towards the flaor, Tighten until it no longer drops.
3. i the arm is difficult to move sideways or maves on its awn sideways, then adjustments must be made fo the friction collar in the wallmaunting brackel. This is done by
either loosening or tightening the Grub screw,
C. If the outer arm will not slu?r in the required position:
1. Angle the outer arm horizentally. Loosen the friction brake until the arm drops towards the floor. Tighten until it ne longer drops.
D. If the hood will not skay in the required position:
1. Loosen ihe hose af D.
2. Adjust the Friction [see picture) until the hood will stay in the exoct position.

A. Wenn der Arm nicht in der gewiinschten Position stehen bleibk:
Erhthen Sie die Bremswirkung durch nachziehen der Imbus-Schravhen! Bremswirkung halbjghrlich iberprifent
B. Wenn der Arm nicht in der gewiinschien Pesition stehen bleibs!
1. Léssen Sie den Schlauch bei B. :
2. Ziei;..en ?.ie dos Absauggerét zur vollen Liinge aus und steflen dann das Gelenk ein, his der Arm sich langsam senkt. AnschlieBend die Bremse leicht
nachziehen.
3.Wenn der Arm nach einer seiflichen Bewegung nicht exakt in der gewiinschten Position stehen bleibt, muB die Friktionshremse an der
Wondbefestigung nochgezogen werden. Imbus-Schlijssel verwenden.
C. Wenn der duflere Arm nicht in der gewinschien Position stehen bleibt:
1. Den dufieren Arm waogerecht stellen, dann das Gelenk so lange einstellen, bis der Arm sich langsam serki, Anschliessend die Bremse kurz anziehen.
D. Wenn der Trichter nicht in der gewiinschten Posifion stehen bleibs:
1.Lésen Sie den Schlouch bei D.
2. Stellen Sie die Frikiion |5, Abbildung) nach, bis der Trichier exakt in der gewiinschten Position stehen bleibt.

A, Si le bras ne se maintient pas en posifion voulue:

.
Resserrer les freins aux deux ariculations & I'aide d'un clé Allen, Vérifier le fonctionnement du bros ous les six mois!

B. 5i le bras ne se maintient pas en position voulue:
1.Dégager la gaine Aexible en B.
2. Efirer 'extracieur au maximum ef le mefire en position horizontale. Procéder ensuite ou réglage jusqu'd ce que le bras commence & s'incliner
lentement, Serrer trés lagrement Je frein; le réglage est maintenant terminé. ‘
3.Régler le frein & friction.
C. Sile bras exiérieur ne se mainlient pas en position voulue:
1. Metire le bras extérieur & I"horizonfale. Procéder ensuite au réglage jusqu'd ce que le bros & s'incliner lentement. Serrer trés légérement I'arficulation; le
réglage est maintenant terminé.
D. $i la buse ne se mainfient Bas en position voulue:
1 .Dé%uger e gaine flexcble en D,
2.Régler le niveau de friction {voir croquis) de fagon d ce que la buse se maintienne en position voulue.
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DESCRIPCION TECNICA

I © Copyright 1997; All rights reserved. All information within this printed malter may not be reproduced,
Flex-Max . . . . .
handed over, copied, xeroxed or franslated into another language in any form or means without written
permissian from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right to moke design changes,

Flex-Max

PlymoVent Flex-Max es el extractor perfecto
cuando se requiere la maxima flexibilidad.
El Flex-Max cubre toda el drea de trabajo,
con un radio de 4,0 hasta 8,8 m.

Su campana exiracfora tiene un alcance
gue va desde el piso hasta 8 m. de altura.
El Flex-Max resuelve los problemas de
extraccion en “sifios dificiles” y zonas con techo bajo,
grandes alturas y distancios largas.
Estd compuesto de dos brazos, uno inferior y ofro exterior
montados en cojinetes de bolas. El brazo exterior puede girarse
360°, teniendo ademds fres articulaciones ajustables que lo hacen
regulable en todo su alcance.

El brazo inferior esta provisio de un carril mévil para cables, mangueras de
aire comprimido, soldaduras efc. pudiéndose cargar en su exiremo un peso de
hasta 50 kg. El manejo de todas las funciones del extractor se realizan desde
la campana. El tubo de prolongacién FSL-1, SLE-20 y SLE-30 puede acoplarse
facilmente al brazo del extractor.

Suministro
El Flex-Max se suministra compleio con soporte de pared, brazo, mangueray campana
con mariposa de regulacién de paso de aire.

Ventajas

* Ingeniosa consiruccién con dos suspensiones giratorias montadas en cojinetes de bolas y
tres articulaciones ajusiables, patentada por PlymoVent,

Permite el maximo de flexibilidad dentro de una extensién de aprox. ¢ m.

Regulacién sencilla y répida.

Se puede cargar el extremo del brazo interior con un méximo de 50 kg.

Eleccion libre del lugar de moniaje del brazo, en lo més alto o en lo mas bajo de la pared.
iDisefic elegante y alta calidad a un precio imbatible!

Datos técnicos

Modelo Radio de Peso  Alura Flujo a@ire rec.  Diametro
N=: accion  total montaje ae la campana de la mang.
méx. m. Kg. Recom. m%/hr mm
FM-1520 4,0 44 2,03,0 800-1200 160
FM-1530 4,9 48 2,04,0 800-1200 1460
L FM-1540 5.8 50 2,55,0 800-1200 160
A i FM-2520 5,0 58 2,03,0  B0O-1200 160
FM2530 59 60 2,0.4,0 800-1200 160
FM2540 6,8 62 2,5.5,0 800-1200 160
I IE FM3520 6,0 79 2,03,0 800-1200 160
, JEENSGIENNERRS FM-3530 6,9 81 2,040 800-1200 160
LA FM3540 78 83 2,550  800-1200 160
FM4520 7,0 ?1 2,03,0 800-1200 160
FM-4530 7,9 23 2,04,0 8001200 160
FM-4540 8,8 23 2,55,0 800-1200 160
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Componentes y funcionamiento

Manejo

1. Asidero circular pera posicionamiento de la
campana. Se puede alcanzar desde cualquier
éngulo.

2. Mando para reglaje de la mariposa.

3. Cerrojo excéntrico para reemplozo del fubo de
prolongacién de la campana.

4. Interruptor de la lampara de frabajo; ver
accesorio H-20/24,

5. Inferruptor de ARRANQUE/PARADA manual del
venfilador o o mariposa; ver accesorio SA-24,
ESQ0 & ASE-12,

A Soporle de monf0|e en'la pared - £
.con freno de friccién. | - :

B Brazo interior sobre c0||netes de bolas. con cc:rrli :
mévil y gancho del que se pueden suspender 50 kg.-

C Tubo en aspiral - »

D Tubo flexible lgmfugo 6165 mm., de pOIICIf‘ﬂldCI te||dc| e

. cubierta de PVC con espiral de acero interna, ;. - -

E Soporte del brazo de friccién sobre copnefe de bolus

F Soporte del brazo interior de 90°, iy

G. Tubo flexible ignifugo @ 160 mm., de pollcmlda 1e||da B,

. cubjerta de PYC con esplral de acers |nternc|

H Tubo del brazo interior de aluminio.

I Tubo del brazo exterior de aluminie.

3 Artieulacién con cojinetes de friccién para regulocion de la tensién
del brazo, Tornillos de ajuste externos

K Dispositive de suvjecién de la campana con mariposa de cierre y junta

Caija interruptora

universal, Funcionamiento de la campana

L Tubo flexible ignifugo @ 160 mm., de poliamida tejida cubierta de La compona de metal en esmalte anodizado
PYC con espiral de acero interna puede girarse 110° horizontalmente en

M Campana de extraccion & 300 mm. de éptimo disefio y conexién tedas direcciones. Asidero grande en forma
eléctrica. Se la puede proveer de una lémpara de trabajo de 20W, de anillo, & 300 mm,

Area de trabajo

Modelo a b c
N=; mm mm mm

FM-1520 1850 1120 1070
FM-1530 1850 1650 1520
FM-1540 1850 2300 1870
FM-2520 2850 1120 1070
FM2530 2850 1650 1520
FM2540 2850 2300 1870
FM-3520 3850 1120 1070
FM-3530 3850 1650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FM4520 4850 1120 1070
FM-4530 4B50 1650 1520
FM-4540 4850 2300 1870

Flex-Max 1540 Flex-Max 2540
Altura de montaje recomendada 2,5-3,5 m.
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Diagrama de pérdida de presion

Cavudal de aire m*/hs
AR 16005

Pérdida de :

presion Pa ;

oldadura: 800 l

La pérdida de presién en los Flex-Max
depende de los siguientes factores:

1. Caudal de dire

2. Campana con o sin [émpara de frabajo
3. Posicién del brazo

4., Longitud del braozo

Ejemplos de montaje

Consola de montaje del Flex-Max

FM-15, 25
150 mm

270 mm

Bulones recomendados

FM-35, 45 .
150 mm

FM- 1540, FM2540, FM3520 650 kp/bulén
FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kp/bulén
FM-4530, FM-4540 900 kp/bulén

(1 kp =10 N}

Modelo Carga max/bulén La seguridad
Ne: exige
FM-1520, FM-1530 300 kp/bulén 900 kp/bulén
FM-2520, FM-2530 500 kp/bulén 1500 kp/bulén

1950 kp/bulén
2700 kp/bulén
2700 kp/bulén

0000101029/041013/A FlexMax
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FM-1530 montado en un pilar. FM-2540 montado en la pared.
La soldadura estd suspendida del brazo interior.

FM-4530 montado en local con techo bajo y
ventilador individual modelo FUK.
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INSTRUCCIONES
DE MONTAJE

FLEX-MAX

©® Copyright 1997: All righis reserved, All information within this printed matter may not be reproduced,
handed over, copied, xeroxed or Iranslated inte another language in any ferm or means without writen
permission from PlymoVent AB, PlymoVent AB resarves the right fo make design changes.

Consola de montaje

FM-1520, 1530, 1540, FM-3520, 3530, 3540,

2520, 2530, 2540

150 mm

270 mm

4520, 4530, 4540

150 mm

14 mm

FLEX-MAX
" A B a b c

Modelo N mm | mm mm
FM-1520 2,0-3,0 4,0 1850 | 1120 | 1070
FM-1530 2,0-4,0 4,9 1850 | 1650 | 1520
FM-1540 3,5-5,0 5,8 1850 | 2300 | 1870
Fm-2520 2,0-3,0 5,0 2850 | 1120 | 1070
FM-2530 2,0-4,0 59 2850 | 1650 | 1520
FM-2540 2,5-5,0 6,8 2850 | 2300 | 1870
FM-3520 2,0-3,0 6,0 3850 | 1120 | 1070
FM3530 | 2.0-40 | 69 | 3850 | 1650 | 1520
FM3540 [ 2,5-5,0) - 7.8 3850 | 2300 ] 1870
FM4520 |2,030 | 7.0 0 1120°| 1070
FM4530 | 2.0-40 | 79 | 1650 | 1520
FM4540 | 2550 | 858 : 1870

Modelo Ne:

Carga méx/tornillo

Se exige por seguridad

FM-1520, FM-1530
FM-2520, FM-2530
Fh-1540, FM-2540, FM-3520
FM~3530, FM-3540, FM-4520
FM-4530, FM-4540

300kg/Bolt
500 kg/Bolt
650 ka/Bolt
900 kg/Bolt
200 kg/Bolt

200kg /Bolt

1500 kg/Bolt
1950 kg/Bolt
2700 kg/Bolt
2700 kg/Bolt
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Instrucciones de montaje

-1 Montar la consola de montaje
. enlapared, i

2. Montar el ventilador.

4, Atornillar el soporte del Flex-Max
al soporte del KUA.

5. Atornillar luegoééli;bpo.rté del -
Flex-Max al brazo'in R
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6. Ensamblar el brazo interior, la articulacién
y la empaquetadura.

7. Ensamblar €l brazo interior y soporie :

de pared.
jNOTA! LA ARANDELA DEBE COLOCARSE
ENTRE LA BRIDA Y EL BRAZO.

8. Montar la manguerg, las abrazadera, la campana,. o dlsposmvo cle S
gjuste de la misma al brazo exterior (Manguem de 400- m). o

0000101029/041013/A FlexMax ES - 41



9. Ajustar todas las articulaciones..

10. Montar las gn';ar';gu'e?rqs y las abrazaderas
[Manguera de 650 mim.). '

11. Montar el m@un_guifé en;
el soporte-de pared.

12, Montar el fubo en espiral,
mangueras y abrazaderds.
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INSTRUCCIONES DE
MANTENIMIENTO

FLEX-MAX

@ Copyright 1997: Al rights reserved. All information within this printed matter may not be reproduced,
handed over, eopied, xeroxed or ranslated info another langunga in any form or means withcut written
permission from PlymoVert AB. PlymeVent AR resarves the right to make design changes.

8ielbrazono pedetieneenla poricidnrequerida:

Aijustar los fornillos Allen. Se debe confrolar cada seis meses.

Si el brazo no se detiene en la posicién requerida:

Soltar la manguera en el punto B,

Extender el brazo del exiractor en toda su extensién, colocandolo
horizontalmente. Regular wego la friccién hasta que el brazo comience
a caer hacia el piso, ajustando algo mds, se logra un gjuste correcto.
Si &l brazo no se detiene exactamente en el sitio requerido al ser
trasladade lateralmenie, ajusiar el freno a friccién que se encuentra en
el soporte de montaije en la pared, usar llaves Allen.

Si el brazo exterior no se detiene en la posicién requerida:
Colocar el brazo exterior en posicién horizontal. Regular luego la

friccion hasia que el brazo comience a caer hacia el piso, ajustando
algo mas, se logra un ajuste correcto.

Si la campana no se detiene en la posicion requerida:
Soltar la manguera en el punto D.

Ajustar la friccidn segin la figura, hasta que la campana se detenga en
lar posicidn requerida.

0000101029/041013/A FlexMax
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DESCRIZIONE TECNICA

© Copyight 1995

Swedish Patent Na 7706374-1. U § Patent Mo 4 185 801, U 5 Pat Ped. Brilish Patent No 1 603 951,

U Des Pot Pend. British Des Reg No 1 054 135. Canadian Des Reg No 46 245 {1990).
Garman Des Reg No M89 00 057.9. Franch Des Reg Na 26 $023.

Flex-Max

Il Flex-Max della PlymoVent & il braccio di aspira-
zione perfetto nelle situazioni che richiedono mas-
sima adaitabilitd. Con il broccio Flex-Max si pué
coprire 11 intera area di lavoro. | vari modelli com-
rendene raggi di azione da 4 m fino a 8,8 m. La
Eoccheh‘a si sposta dal piano pavimento fino a 4 m al
di sopra del punto di installazione del braccio. |l Flex-Max risolve
o&ni problema quande ¢' & da raggiungere i pid angusti angoli delf!
officina, posizionarsi molto in basso, raggiungere notevoli distanze o
lavorare su oggetti molio alti. | FLEX-MAX consiste in un braccio
::rlﬂerno ed uno estern?, enhiubrnbi i quali sono rEonI_:cﬂ 5U un pernc a
oppio cuscinefio a sfere, Il braccio esterno, che ha tre giunti .
regolabili, consenie lo massima adattabilité entro il suo raggio d' chl‘aggl

azione e pud essere ruotate per tutfi i 360°. Il braccio interno & - Costruzione ingegnosa

dotato di un binario cursore per sosfegno di cavi, tubi d' aria com- breveftata con due perni

pressa, alimentatori di filo efe. Essa pud reggere fino a 50 kg di a doppio cuscinetto a sfere e

peso. |l posizionamento de! braceio aspirante viene effettuato dailla fre ulteriori giunti a frizione. ) i
cappetia. | tubi di prolunga FSL-1, SLE-20 e SLE-30 possono essere - Massima adattabilita con un raggio d' azione
chi mente montati 5u| brqccio qspirqnfe_ Cll O - 9 m ‘Iﬂ Fun2|0ne dellﬂ sceita del bl’OCCiO).
Fornitura - Facile e veloce do posizionare.

- Puo sosienere fino a 50 kg sospesi al braccio interno.
Il Flex-Max viene consegnato completo di supporto @ parete, braccio, - Si pud scegliere dove montarlo, se alto o basso a parete,

tubo fessibile e cappetia equipoggiata di serranda manuale. - Disegno elegante ed elevata qualita a prezzo imbattibile!
Dati Tecnici Modello  Massimo Peso  Altezza di Portata consig- Diamefro
n.° raggio totole  montoggio  lioto alla capp.  del tubo
d'azionem kg suggerifam  mc/h fless. mm
S,
- i FM-1520 4,0 46 2,030 800-1200 1460
FM-1530 4,9 48 2,0.4,0 800-1200 160
FM-1540 5,8 50 2,550 800-1200 160
B i FM-2520 5,0 58 2,03,0 800-1200 160
FM-2530 5,9 60 2,040 800-1200 160
FM-2540 6,8 62 2,550 800-1200 160
FM-3520 6,0 79 2,03,0 800-1200 160
O, EM-3530 6.9 81 2,040 800-1200 160
FM-3540 7.8 83 2,550 800-1200 160
FM-4520 7,0 21 2,03,0 800-1200 140
FM-4530 7,9 Q3 2,040 800-1200 160
FM-4540 8,8 95 2,550 800-1200 160

Conodion Potent Mo 1 095 009 {1981). Canadian Pat Pend, European Pat Pend. Swedish Des Reg No 45 692.

Manovre 4. Interruttore per il complesso

1. Impugnatura ad anellc di di illuminazione {ved.
3560° per il posiziona- accessorio HL'QP/ 24)
mento della cappetta, 5. Interruttore per I' avvio/ )
Pué essere atferrata da arresto manuale del venti-
tulti i lati. |{c:todre o della segg]gjc

i 2. Manopola di comando ved. accessort SA-24,
A lS]ug;:!i[:zsfl:EI:'.c:E-c:l parete con freno regolabile ol fermndu_ ES90 0 ASE-12).

B Braccio a bandiera montato su cuscinetii a sfere,

C Tubo rigido di alluminio.

D Tubo flessibile ignifugo @ 165 di tessuto poliommidico spalmate
di PVC con spirale inferma o' accigio.

3. Aggancio rapido per una
facile sostituzione del
tubo di prolunga e della

E Supporio a frizione con cuscinetti a sfere per il braccio esterno. cappefia.

F Perno del braccio esterno

G Tubo flessibile ignifuge @ 160 di tessuto poliammidico spalmate
di PVC con spirale inferna d' accigio, o

H Tubo igida i olumin Funzionamento

1 Tube rigido di alluminio, -

1 Perno c?el braccio esterne con giunto a frizione per'la regolozione de“u cappe“a
del tensionamento, La cappetta di metallo ano-

K Giunto universale con collare per Ja cappetia e manopola per serranda manucle. dizzate verniciato nero pud

L Tubo fessibile ignifuge 2 165 di tessulo poliammidico spalmato di PVC con

Pl o, essere ruotata di 110° avanti,
spirale interna d' accidgio.

M Cappettar disegnata per il miglior rendimento con rete di sicurezza sull' aperiura !ndleiro e |C|fer3|menlfle. Granode \
massima di 300 mm di diametro. Pud essere equipaggiala con dispositivo di impugnatura ad anello, 360°, ~— |
illuminazicne alogenc da 20 W. & 300 mm.
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Aree d' azione

Modello a b c
n.°

mm mm mm

FM-152¢ 1850 1120 1070
FM-1530 1850 1650 1520
FM-1540 1850 2300 1870
FM-2520 2850 1720 1070
FM-2530 2850 1650 1520
FM-2540 2850 2300 1870
FM-3520 3B5C 1120 1070
FM-3530 3850 1650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FM-4520 4850 1120 1070
FM-4530 4850 1650 1520
FM-4540 4850 2300 1870

Flex-Max 1540 Flex-Max 2540
Altezza di montaggio raccomandata 2,5 - 3,0 m.

v SFFTErE b

Flex-Max 3540. Flex-Max 4540
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Perdita di carico

Pariate d'

La perdita di carico nel Flex-Max della
PlymoVent & influenzata da:

1. Volume d' aria.

2. Presenza o meno del complesso
d" illuminazione nella cappetia

3. Posizione del braccio.

4. Lunghezza del braccio,

500

Saldaturo 800+ 1200 mc/h
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Esempi di Montaggio del Flex-Max

Piastre di montaggio per il Flex-Max Bulloni consiglicti
FM-35, 45 Sollecitazione  Carico di sicu-
150 mm max su ciascun  FeZza su ciasuh
FM-15, 25 Modello bullone kg bullone kg

150 mm FM-1520, FM-1530 300 Q00

FM-2520, FM-2530 500 1500

E FM-1540, FM-2540, FM-3520 4650 1950

E P FM-3530, FM-3540, FM-4520 200 2700

o 5 FM-4530, FM-4540 200 2700
o™

FM-2540 montato a parete. Con utilizzo del
binario cursore per i sosregno dell’
alimentatore del filo di saldatura.

Jw'\m‘-'u'— -
34 o, _

r,
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g L1

0 T = T

) 1 2 Im
FM-4530 montato in locali dal soffitto basse con
ventilatore separato, modello FUK.
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ISTRUZIONI DI
MONTAGGIO

FLEX-MAX

make design changes without notice.

© Copyright 1995: All rights reserved, Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copied, or translated into other language, in any form or means
without written permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right to

PIASTRE DI MONTAGGIO PER IL FLEX-MAX

FM-1520, FM-1530 FM-1540 FM-3520, FM-3530, FM-3540
FM-2520 FM-2530 FM-2540 FM-4520, FM-4530, FM-4540

)____1_}_\‘.__4 B 150,
1¢ + (&

310

/.

e

B4 -
2|

LEX-

JF\.'\ODAI/E\&é A B a [ c

mm mm mm
FM1520 | 2,0-3,0 | 40 [ 1850 1120 1070
FM1530 | 2,0-40 | 49 | 1850 1650 1520
FM-1540 | 3,5-50 | 58 | 1850 2300 1870
Bulloni raccomandati FM2520 | 2,0-30 | 50 | 2850 1120 1070
FM2530 | 2,0-4,0 | 59 | 2850 1650 1520
Modello Carico massimo su ciascun bullone]  Carico di sicurezza richiesto FM2540 12,5-5,0 | 6,8 | 2850 2300 1870
FM-3520 [2,0-3,0 | 6,0 | 3850 1120 1070
FM-1520, FM-1530 30 N/ed 90 N/cd FM3530 | 2,0-40 | 6,9 | 3850 1650 1520
FM-2520, FM-2530 50 N/ed 150 N/ced FM3540 | 2550 | 7.8 | 3850 2300 1870
FM-1540, FM2540, FM-3520 | 65 N/ed 195 N/cd EM4520 | 2030 | 70 | 4850 1120 1070
FM-3530, FM-3540, FM-4520 | 90 N/cd 270 N/ed FMA530 | 2,0-40 | 7.9 | 4850 1650 1520
FM-4530, FM-4540 90 N/cd 270 N/cd FM-4540 | 2,5-50 | 8,8 | 4850 2300 1870
{Tkp TON]
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1. Imbullonare la staffa di montaggio ol muro

Max 200 mm

2. Montare it ventilatore

3. Montare il braccio di supporto

4, Bullonare insieme la staffa KUA e la
staffa Flex-Max

5. Imbullonare la staffa Flex-Max ol
braccia di supporto
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6. Collegare il.braccio interno al braccio esterno per mezzo del giunto
girevole e odattare il collare di gomma al braccio interno

c.a 3540 mm

Giunto in plastica

7. Moniare il braccio sulla staffa di montaggio a parete
ATTENZIONE => ranella

8. Montare il tubo Hessibile, le fascette, ilCollare della
cappetta d’ aspirazione e la Cappetta d” aspirazione
sul braccio esterno {tubo @ 400 mm)
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9. Registrare tutti i giunti e frizione al giusto serraggio

10. Montare i tubi flessibili e le fascette {tubo @ 650 mm)

12. Montare tubo rigido i tubi flessibili e le fascette
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MANUALE DELL’
UTILIZZATORE

FLEX-AAAX © Copyright 1995: All rights reserved. Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copied, or iranslaied into other language, in any form or means
withaut written permission from PlymeVent AB. PlymoVeni AB reserves the right to
make design changes without notice.

A Se il braccio no rimane nella posizione desiderata:
Strigere i freni nei due giunti con una chiave Allen. Controllare ogni 6 mesi.

B Se il braccio non rimane nella posizione desiderata:
1. Allentare il tubo flessibile in B.
2. Estendere | aspiratore per futta la sua lunghezza in modo che si presenti orizzontalmente.
Allentare il freno a frizione fino a che il braccio si abbassa verso il pavimento.
Stringere finché non si abbassa piv.
3. Se il braccio ha difficoltd a muoversi lateralmente o si muove lateralmente per conto suo,
occorre fare delle registrazioni al collare o frizione posto sul supporto a parete.

C Se il braccio esterno non rimane nella posizione desiderata:
1. Posizionare il braccio orizzontalmente. Allentare il freno a frizione fino o che
il braccio scende verso il pavimento. Stringere fino a che non scende pi.

D Se la cappetta d’ aspirazione non rimane nella posizione desiderata:
1. Allentare il fubo flessibile in D.
2. Regolare la frizione {vedere illustrazione) fino a che la cappetia d* aspirazione
resta nella posizione esatta.
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TEKNISK BESKRIVELSE

© Copyright 1995

Swadigh Patent Mo 7706374-1, U § Patent Mo 4 185 BO1, U § Pat Pend. Brifish Pakest No 1 603951,

Flex-Max

PlymoVent Flex-Max er det perfekie punktudsug
hvor der kraeves maximal fleksibilitet. Med Flex-
Max punktudsug daekkes hele arbejdsomrédet.
Arbejdsradius fra 4,0 fil 8,8 m. Sugetragten nar
fra gulv og 8 m. op. Flex-Max leser problemet
mec? punkiudsug i fraenge lokaler og lokaler med lay
indbyg-ningshejde, sveere vinkler, stor hejde og lang
afstand. Flex-Max bestar of inderarm og yderarm som begge
er kuglelejeophaengte. Yderarmen har desuden tre justerbare
led, er trinlsas indsﬁﬁmr indenfor hele sin reekkevidde og kan
vrides 360°. Inderarmen  er udrustet med lgbeskinne for op-
heaengning af ledninger, trykluftsslanger, svejsevaerk m.m. og
kan gelustes med op il 50 kg laengst ude. Manavreringen of
punkiudsugets samtlige funktioner sker ved tragten. Forlzenger-
slange FSL-1, SLE-20 og SLE-30 kan enkelt filsluttes armen.

Leveres

Flex-Max leveres komplet med vaegfeeste, arm, slange
og tragt med spjzeld.

U 5Des Pat Pand. British Des Reg No 1054 115, Canodion Des Reg No 66 245 [1960).
German Des Reg No MB? 00 057.9, French Des Rag Mo 24 9023,

Conadion Patent No 1 095 009 (1981}, Canadian Pat Pend. Eurgpenn Pal Penel. Swedish Des Reg No 45 492,

* Hurtig og enkel indstilling.
Fordele * Kan belasies med op til 50 kg laengst ude
* Sindrig, patenteret konstruktion med to svingbare pd inderarm. -
kugleleje ophaeng og tre justerbare led. * Valgfri montering of armen, hejt op pa vaeg
» Maximal fleksibilitet indenfor reekkevidde mellem eller langt nede.
0,0 og 8,8 m. * Elegant design og hgj kvalitet.
Tekniske dﬂ'l'a ' Model Max. Totel  Rek Rek lufiméngde  Slange
Bestnr  arbejdsradius  veegt  montage  ved tragt diameter
meter kg hojde m3/h mm
»
e FM-1520 4,0 46 2,030  800-1200 160
FM-1530 4,9 48 2,0-4,0 800-1200 160
FM-1540 5,8 50 2,550 800-1200 160
N s szss + ) FM-2520 5,0 58 2030 8001200 160
EM-2530 5,9 60 2,0-4,0 800-1200 160
FM-2540 6,8 62 2,550 800-1200 160
AT FM-3520 4,0 79 2,030 8001200 160
PRy rnvicisy |1 7999 FM-3530 6,9 81 2,0-4,0 800-1200 160
FM-3540 7.8 83 2,550 800-1200 160
FM-4520 7,0 21 2,03,0 8001200 160
FM-4530 7.9 23 2,0-4,0 BOO-1200 160
FM-4540 8,8 25 2,550 800-1200 160

Manzvrering 5. Kontakt for manuvel
1. Héndiag for indstilling START/STOP af ven-

af tragtens position. filator eller spjaeld;
Handtaget nds hele se tilbeher SA-24,
vejen rundt om tragt. ES-Q0 eller ASE-12.
2. Greb for indstilling of
A Vaegfeste med friktionshremse. spjeeld.

3. Excenterlds for udskift-
ning il trogt forlenger-
slange.

4. Kontakt for belysning;
se tilbehar HL-20,/24.

B Kugleleje inderarm som kan belastes med
50 kg. Lebeskinne med ophaengningskroge.

C Spirorar.

D Gnistsikker slange 2 165 of PVC-belagt polyamidvaev med
indvendig st&lspiral.

E Faeste for riktionsarm, kugleleje.

F Inderarmsfaeste 90°.

G Gristsikker slange @ 160 of PYC-belagt polyamidvaey med
indvendig stalspiral,

H Inderarmerar af aluminium.

1 Yderormsrer of aluminium.

J Led med friktionsskiver for indsfilning of armens traeghed. Uden-

Kontekthus

Tragtfunktion

Tragt of puiverlakkeret

= Sl sttlplade kan vrides 110°
péliggende indsfillingsskeuer. P ilb id
K Tragtizeste med spiaﬁd og universalled. em. I_ 0ge og sicevers.
L Gnistsikker slange @ 160 of PYC-belogt polyamidvaey med indvendig stélspiral. Stort héndtag € 300 mm
M Sugetragt optimal udformet og altaghar, med tragiébning & 300 mm , Kan udrustet rundi om fragt.
med 20 W Ee|ysning.
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Arbejdsomrade

Model a b ¢

Best. nr mm mm mm

FM-1520 185C 1120 1070
FM-1530 1850 1650 1520
FM-1540 1850 2300 1870
FM-2520 2850 1120 1070
FM-2530 2850 1650 1520
FM-2540 2850 2300 1870
FM-3520 3850 1120 1070
FM-3530 3850 14650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FM-4520 4850 1120 1070
FM-4530 4850 1650 1520
FM-4540 4850 2300 1870

Flex-Max 1540 , Flex-Max 2540
Rek. mont. hejde 2,5-3,0 m.

Flex-Max 3540, Flex-Max 4540
7m 7 mT
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Trykfaldsdiagram
imengde 700 1000 1500
Trykald Pa.

Felgende faktorer pavirker frykfaldet i Flex-Max:

1. Luftmaengden.

2. Med eller uden belysning i tragt.

3. Antal af "knask" pé armen samt hvor vinklede disse er.
4. Armen lzengde.

500

Svalsning 8001200 mi/h
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Monteringseksempler

Vagfzeste for Flex-Max Rekommanderet bolt
Model Max belastning/  Sikkerheden
FM-15, 25 bolt kraever
150 mm FM-1520, FM-1530 300 kp/bolt 900 kp/bolt
FM-2520, FM-2530 500 kp/bolt 1500 kp/bolt
£ FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kp/bolt 1950 kp/holt
o FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kp/bolt 2700 kp/bolt
[yr]

270 mm

FM-4530, FM-4540 900 kp/bolt 2700 kp/bolt
{Tkp 10N]
200 mm
FM-1530 monteret pa stativ FM-2540 Monteret pé vaeg.
Svejsevaerk ophzengt pa inderarm.
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FM-4530 monteret ved lav lofthojde med
separat ventilator model FUK
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MONTAGEANVISNING

FLEX-MAX

© Copyright 1995: All righis reserved. Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copied, or fransiated into other language, in any form or means
without written permission from PlymoVent AB. PlymaVent AB reserves the rightto
make design changes without natice.

Anbelalet skruestarrelse

VAGFASTE FOR FLEX-MAX

FM-1520, FM-1530 FM-1540 FM-3520, FM-3530, FM-3540
FM-2520 FM-2530 FM-2540 FM-4520, FM-4530, FM-4540

[ ey
L3 + 3 3

FLEX-MAX

MODEL A B a b c
mm mm  mm

FM-1520 | 2,06-3,0 | 4,0 | 1850 1120 1070
FM-1530 | 2,0-40 [ 49 | 1850 1650 1520
FM-1540 | 3,5-5,0 | 5,8 | 1850 2300 1870
FM2520 | 2,0-3,0 | 50 | 2850 1120 1070

Model

Max. belastning/skrue

FM2530 | 2,0-4,0 | 59 | 2850 1650 1520

FM~1520, FM-1530
FM-2520, FM-2330
FM-1540, FM2540, FM-3520
FM~-3530, FmM-3540, FM-4520
FM-4530, FM-4540

30 N/skrue
50 N/skrue
65 N/skrue
G0 N/ skrue
20 N/skrue

Sikkerheden kreever FM2540 | 2,5-50 | 6,8 | 2850 2300 1870
90 N/ FM3520 |2,0-30 | 6,0 | 3850 1120 1070
150 /ekoue FM3530 | 2,0-4,0 | 6,9 | 3850 1650 1520

FM3540 | 2,5-50 | 7.8 | 3850 2300 1870
195 N/skrue

Fm-4520 | 2,0-3,0 | 70 | 4850 1120 1070
FM-4530 |2,0-40 | 7.9 | 4850 1450 1520
FM-4540 | 2,5-50 | 8,8 | 4850 2300 1870

270 N/skrue
270 N/skrue

(Tkp=10 N}
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Max 200 mm

2. Monter venfilator

3. Monter inderarm

5. Monter Flex-Max feestet pd inderarm
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6. Saml inderarm, led, yderarm og teetningsring

7. Monter inderarm og veegfaeste. OBS | Afstandsskive

8. Monter slange, spaendeband, tragifzeste og tragt til
yderarm {slange 400 mm)

¢.a 35-40 mm

0000101029/041013/A FlexMax
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9. Juster samtlige led

10. Monter slanger og spaendeband { slange 650 mm }

11. Monter studs pd vaegfeestet

12. Monfer spirorer, slanger og spasndebénd

DK - 58
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BRUGERMANUAL

FLEX-MAX © Copyright 1995: All rights reserved. Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copled, ar ranslated into other language, in any form or means
without written permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right to
make design changes without notice.

A Hvis armen ikke forbliver i ensket position:
Spaend unbracoskruerne. Kontrolleres hvert halve dr,

B Hvis armen ikke forbliver i ensket position:
1. Friger slangen ved B.
2. Traek sugearmen vandret ud i sin fulde laengde. Juster fil armen har tendens fil af beje eller sunke mod guly.
Spaend friktionsled til armen ikke bejer/sunker. )
3. Forbliver armen ikke p& ensket position eller uprovokeret bevaeger sig sideleens. Juster friktionsbremse ved vasgfeeste.
Anvend unbraconegle. :

C Hvis yderarm ikke forbliver pa ensket position:
1. Placer yderarm i vandret stilling. Juster yderarm til denne har tendens til at ville sunke mod gulv.
Juster friktionsled til yderarmen ikke sunker.

D Hvis tragten ikke forbliver pa snsket position:
1. Friger slangen ved D.
2, Juster friktion [ se figur | til tragten forbliver pé eksakt position.
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PLYMIIVENT"

TEKNISK BESKRIVNING

BSAB nr: T0.31
Ser.nr: FM/TB
Datum: April-97
Ersatter: Jan -95

Flex-Max

© Copyright 2008 Alla réttigheter forbehélles. Inget ur denna trycksak far reproduceras,

Sverlatas, kopieras eller dversdttas, i nagon form eller med négra medel utan skriftligt

godkénnande av PlymoVent AB. PlymoVent AB férbehaller sig rétten fill konstruktionséindringar.

Flex-Max

PlymoVent Flex-Max ar det perfekta punktut-
suget dar maximal flexibilitet erfordras. Med
Flex-Max punktutsug tacker man upp hela
arbetsomradet. Arbetsradie fran 4,0 upp till
8,8 m. Sugtratten nar fran golvet och upp till
8 m. Flex-Max I6ser problemen med punkt-
utsug for tranga utrymmen och rum med lag
infastningshdjd, for svara vinklar, hdga hojder
och langa avstand. Flex-Max bestar av en innerarm och

en ytterarm som bada ar kullagerupphéngda. Ytterarmen har

dessutom tre justerbara leder, ar stegldst installbar inom hela sin
rackvidd och kan vridas 360°. Innerarmen ar forsedd med I6pskena for
kablar, tryckluftsslangar, matarverk mm och kan belastas med upp till 50 kg
langst ut. Mandvreringen av punktutsugets samtliga funktioner sker fran tratten.

Forlangningsslang FSL-1,
SLE-20 och SLE-30 kan enkelt anslutas till armen.

Leverans

%)

Flex-Max levereras komplett med vaggfaste, arm, slang och tratt med spjall.

Fordelar

» Sinnrik, patenterad konstruktion med tva svangbara kullagrade

upphangningar och tre justerbara leder.

* Ger maximal flexibilitet inom en rackvidd mellan 0 och ca 9 m.

» Snabb och enkel instélining

» Kan belastas med upp till 50 kg langst ut pa innerarmen.

» Valfri montering av armen, hégt upp pa vaggen eller Iangt ner.

» Elegant design och hog kvalité till oslagbart pris!

Tekniska data

FFLLL Ve T J P i S e

Prod. Max aktions- Total Rek Rek luftmangd Slang
nr: radie vikt montage vid tratt diameter
meter kg hojd m’h mm
FM-1520 4,0 46 2,0-2,5 800-1200 160
FM-1530 4,9 48 2,0-3,0 800-1200 160
FM-1540 5,8 50 2,5-3,5 800-1200 160
FM-2520 5,0 58 2,0-2,5 800-1200 160
FM-2530 5,9 60 2,0-3,0 800-1200 160
FM-2540 6,8 62 2,5-3,5 800-1200 160
FM-3520 6,0 79 2,0-2,5 800-1200 160
FM-3530 6,9 81 2,0-3,0 800-1200 160
FM-3540 7.8 83 2,5-3,5 800-1200 160
FM-4520 7,0 91 2,0-2,5 800-1200 160
FM-4530 7.9 93 2,0-3,0 800-1200 160
FM-4540 8,8 95 2,5-3,5 800-1200 160
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Uppbyggnad och funktion

. Vaggfaste med friktionsbroms.
. Kullagrad inre arm som kan belastas med 50 kg
Lépskena med upphangningskrokar.
. Spiroror.
Flamséker slang @165 av PVC-belagd polyamidvav
med invavd stalspiral.
. Faste friktionsarm, kullagrat.
Innerarmsfaste 90°.
. Flamsaker slang @160 av PVC-belagd polyamidvav
med invavd stalspiral.
. Innerarmsroér av aluminium.
Ytterarmsror av aluminium.
Leder med friktionsskivor for installining av armens troghet.
Utanpaliggande installningsskruvar.
K. Trattfaste med avstéangningsspjall och universalled.
L. Flamsaker slang @160 av PVC-belagd polyamidvav med invavd
stalspiral.
M. Sugtratt optimalt utformad med natférsedd 6ppning & 300 mm.
Kan forses med 20W belysningstillsats.

ogmm OO

-

Mandvrering

1.

abhwWN

Handtagsring for installning av trattens lage.
Kan nas fran alla hall.

. Vred for installning av spjall.

. Excenterlas for byte av trattférlangningsslang.

. Strémbrytare for belysning; se tillbehér HL-20/24.

. Strémbrytare fér manuell START/STOPP av flakt
eller spjall; se tillbehér SA-24, ES-90 eller ASE-12.

Trattfunktion

Tratten, av pulverlackerad stalplat kan
vridas 110° framat, bakat och at sidorna.
Stor handtagsring, @ 300 mm.

Arbetsomraden

Flex-Max 1540
Rek mont hojd 2,5-3,5 m.

Prod. a b c
nr: mm mm mm

FM-1520 1850 1120 1070
FM-1530 1850 1650 1520
FM-1540 1850 2300 1870
FM-2520 2850 1120 1070
FM-2530 2850 1650 1520
FM-2540 2850 2300 1870
FM-3520 3850 1120 1070
FM-3530 3850 1650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FM-4520 4850 1120 1070
FM-4530 4850 1650 1520
FM-4540 4850 2300 1870

Flex-Max 2540
Rek mont hdjd 2,5-3,5 m.

0000101029/041013/A FlexMax
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Flex-Max 3540. Flex-Max 4540
Rek mont héjd 2,5-3,5 m. Rek mont héjd 2,5-3,5 m.

7m

Tryckfallsdiagram

Flédesdiagram

Luftflode
700 1000 1500 _ .
Tryckfall S B, Tryckfallet i PlymoVents Flex-Max beror av féljande faktorer:
Pa Lol =1
1000 1. Luftmangd
2. Med eller utan belysning i tratten
3. Installt I1age pa armen
I 4. Armens langd.
100
100 |

Svetsning: 800-1200 m3/h.

Monteringsexempel
FM-3520, -3530, -3540

Fastplattor for Flex-Max FM-4520, -4530, -4540
FM-1520, -1530, -1540 150 mm
FM-2520, -2530-, 2540 fe——
150 mm
E €
£ g £
3 o
K IS
S ° N
~N
14 mm '/@ 14 mm
200 mm

Rekommenderad bult

Prod. nr: Max belastning/bult Séakerheten kraver

FM-1520, FM-1530 300 kp/bult 900 kp/bult

FM-2520, FM-2530 500 kp/bult 1500 kp/bult

FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kp/bult 1950 kp/bult

FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kp/bult 2700 kp/bult

FM-4530, FM-4540 900 kp/bult 2700 kp/bult

(1kp310N)
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FM-1530 monterad pa pelare. FM-2540 monterad pa vagg.
Matarverk upphéangt i innerarmen.

FM-4530 monterad vid lag takhojd med separat flakt modell FUK.
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PLYMIVENT"

MONTAGEANVISNING

BSAB nr: T0.31
Ser.nr: FM/MA

Datum: April-97
Ersatter: Jan-95

FLEX-MAX

© Copyright 2008 Alla réttigheter forbehdlles. Inget ur denna trycksak far reproduceras,
Sverlatas, kopieras eller dverséttas, i négon form eller med nagra medel utan skriftligt

godkénnande av PlymoVent AB. PlymoVent AB forbehdller sig rétten till konstruktionséindringar.

Fastplattor for Flex-Max

FM-1520, 1530, 1540,
2520, 2530, 2540

FM-3520, 3530, 3540,
4520, 4530, 4540

150 mm

150 mm

370 mm
420 mm

14 mm & 14 mm

200 mm 200 mm

FLEX-MAX A B a b c
Prod. nr: mm mm mm
FM-1520 | 2,0-3,0 4,0 1850 1120 1070
FM-1530 | 2,0-4,0 4,9 1850 1650 1520
FM-1540 | 3,5-5,0 58 1850 2300 1870
FM-2520 | 2,0-3,0 5,0 2850 1120 1070
FM-2530 | 2,0-4,0 59 2850 1650 1520
FM-2540 | 2,5-5,0 6,8 2850 2300 1870
FM-3520 | 2,0-3,0 6,0 3850 1120 1070
FM-3530 | 2,0-4,0 6,9 3850 1650 1520
FM-3540 | 2,5-5,0 7,8 3850 2300 1870
FM-4520 | 2,0-3,0 7,0 4850 1120 1070
FM-4530 | 2,0-4,0 7,9 4850 1650 1520
FM-4540 | 2,5-5,0 8,8 4850 2300 1870

FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kg/bult
FM-3530, FM-3540, FM—4520 900 kg/bult
FM-4530, FM-4540 900 kg/bult

Prod. nr: Max. belastning/bult Sakerheten kraver
FM-1520, FM-1530 300kg/bult 900kg/bult
FM-2520, FM-2530 500 kg/bult 1500 kg/bult

1950 kg/bult
2700 kg/bult
2700 kg/bult
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Montageanvisning

1. Montera fastplattan pa vagg.

Max 200 mm

2. Montera flakten.

3. Montera innerarmen.

4. Bulta ihop KUA-fastet och
Flex-Max fastet.

5. Bulta fast Flex-Max fastet till innerarmen.
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6. Montera ihop innerarm, led, ytterarm och tatningsring.

7. Montera ihop innerarm och vaggfaste.
OBS! BRICKAN MASTE PLACERAS MELLAN ?
FLANS OCH ARM. . .

/@

OBS!

8. Montera slang, klammer, trattfaste och tratt till ytterarmen (Slang 400 mm).

|

‘
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9. Justera samtliga leder.

10. Montera slangar och klammer (Slang 650 mm).

11. Montera stos pa vaggfastet.

12. Montera spiroror, slangar och klammer.
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BSAB nr: T0.31
Ser. nr: FM/DS

PLYMTFIVENT® SKOTSELANVISNING Datum: April-97

Ersatter: Jan-95

FLEX-MAX © Copyright 2008 Alla réttigheter forbehalles. Inget ur denna trycksak far reproduceras,
Sverldtas, kopieras eller dverséittas, i négon form eller med négra medel utan skriftligt
godkénnande av PlymoVent AB. PlymoVent AB fsrbehaller sig rétten till konstruktionséindringar.

A. Om armen ej stannar i 6nskat lage:

Drag at insexskruvarna. Kontrolleras varje halvar.

B. Om armen ej stannar i 6nskat lage:
1. Lossa slangen vid B.

2. Draut armen i sin fulla langd och vinkla det vagratt. Justera darefter till dess att armen
har tendens att borja sjunka mot golvet. Drag ytterst lite och justeringen ar klar.

3. Om inte armen stannar i exakt l1age efter forflyttning sidledes, drag at friktionsbromsen
som sitter i vaggfastet, anvand insexnyckel.

C. Om yttre armen ej stannar i 6nskat lage:

1. Vinkla yttre armen vagrat. Justera darefter till dess att armen har tendens att borja sjunka
mot golvet, drag at ytterst lite och justeringen ar klar.

D. Om tratten ej stannar i 6nskat lage:
1. Lossa slangen vid D.

2. Justera friktionen enl. bild till dess att tratten stannar i exakt position.
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© Capyright 1995

TEKNINEN ESITE

BSAB no: T0.31
Ser.no: FM/TB/SF
Patvays: lan 25
Kervaa:

Flex-Max

PlymaVent Flex-Max on téydellinen ratkaisu tilanteissa,
joissa vaaditaan mahdollisimman svurta joustavuutia.
Flex-Max kohdepoistopuomilla ulottuy kattamaan koko
tydskentelylilan. Mallien toimintaséide vaihtelee vililla
4-8,8 m, ja niiden huuvat ulottuvat laftiontasosta aing
korkeuteen, joka on 4 m asennustason ylépuolella.
Flex-Max on todellinen ratkaisu silloin, kun on paéstévd tydtilan
matalalla oleviin ahtaisiin nurkkiin, ylletiévé kouas tai tydskenneltéivé
korkeiden tydkappaleiden kanssa. Flex-Max koostuy sisemméisté ja
vlommasta varresia, jotka molemmat on asennettu kuulalaakeroidulle
tukivarrelle. Ulompi varsi, jossa on kolme stiideticiviid niveltd, tekee
mahdolliseksi mahdollisimman suuren litkuteliavuuden toimintaséteelladn,
'La sité voidaan kiertdd téydet 360°. Sisempi varsi on varustetu
aapeleiden, paineilmaletkun, hitsauslangan systélaitteen ne. ripustus-
kiskolla. Kiskoa voidaan kuormittaa 50 kg:aan saakka, Puomin siirtely ja
ohjaus tehdéian huuvalio, Jatkoletkut FSL-1, SLE-20 ja SLE-30 voidaan
helposti kiinnitiés jatkovarteen.

Toimitus

Flex-Max toimitetaan téydellisend varustettuna seindasennustelineelld,
varsilla, letkustolla ja huuvalla, jossa on manuaalinen sulkupelti.

Edut

» Nerokas patentoitu rakenne kahdello kvulalaakeroidulla saranalla
ja kolmello helposti séiéidettavallé nivelella.

* Mahdollisimman suuri joustavuus fydsiteelld @ m:iin saakka
{riippuen valitusta puomista).

Swedish Patent No 7704374-1. U § Patent No 4 185B01. U 5 Pat Pend. Brifish Patent Mo 1 603 951.
Canadian Patent No 1 095 009 (1981}, Canadion Pat Pend. Eu

Nopea ja helppo sijoittaa tyépisteeseen.

Sisemman varren kantavuus enini@éin 50 kg.
Asennuspaikka vapaasti volittavissa, korkealla seindll tai
I&helld lattictasoa.

Tyylikéis muetoilu ja korkea lactu lydméttémadn hintaan.

n Pal Pand. Swedish Des Rag Mo 45 492,
U 5 Des Pt Pend, Brikish Das Reg No 1056 115, Canadion Des Reg No 68 245 (1990).
German Das Reg No MBP D0 057.9, French Des Rag No 26 $023.

Teknise'l' 'I'iedoi' Tyyppi  Suurin Kokondis-  Suositeltu :‘Euos@elru Letkun
no. tyBstide Euino asennus- memu""' halkaisijo
m g korkeus n:’“%ﬂssu mm
My
S - FM-1520 4,0 46 2,0-3,0 800-1200 160
FM-1530 4,9 48 2,0-4,0 800-1200 160
FM-1540 5,8 50 2,55,0 800-1200 160
I FM-2520 5,0 58 2,03,0 8001200 160
FM-2530 5.9 40 2,040 8001200 160
FM-2540 6,8 62 2,550 800-1200 160
FM-3520 6,0 79 2,03,0 800-1200 160
TR, FM-3530 6.9 81 2,040 8001200 160
FM-3540 /.8 B3 2,550 8001200 160
FM-4520 7,0 21 2,030 8001200 160
FM-4530 7,0 23 2,040  BOO-1200 160
FM-4540 8,8 95 2,550 8001200 160
Osat a I(GYH'O K&Si"&ly 5. Kytkin puhaltimen tai

1. 360%een rengasmainen
kahva huuvan sijoitia-
miseen. Voidaan kéyttéd
joka suunnasta,

sulkupellin manuaaliseen
thaukseen {katso listita-
rvikkeet SA-24, ES-90

tai ASE-12).

A. Seindasennusteline saddetiivilla
kitkajarrulla,

B, Sisempi ripustusvarsi, sarancity kahdella kuulalaakerilia,
Liukukiskon kanfavuus 50 kg.

C. Jaykka alumiiniputki.

D. Liekinkestavd kaksikerroksinen PYC—patillysteinen kudottu
polyamidiletky, jonka sisélld on terdsspiraali.

E. Kuulalaakeroitu asennusyhde uloimmalle kitkavarrelle.

F. Ulomman varren tukivarsi.

G. ligkinkesttivii kaksikerroksinen PYC—piicillysteinen kudaotiu
polyamidiletku, jonka sisBllt on terdsspiraali.

H. Jaykkd alumiiniputki.

I Jiykkd alumiiniputki,

J. Ulkovarren asennusyhde, jossa on kitkapalat kireyden séiitasn.

K. Ristinivel huuvan kiinnitfimelld jo manuaalisells sulkupellilla.

L. Liekinkestavts kaksikerroksinen PYC-pédliysteinen kudotu polyamidiletku,
jonka sisallé on terlsspiraali.

M. Optimaclisesti suunniteltu huuva, jonka sucjaverkko peiticia koko halkaisijalioan
300 mm olevan aukon. Voidaan varustas 20 W:n halogeenilampulla.

2. Sulkupellin séiédin.

3. Pikalukitus huuvan
vaihtoa fal jatkeletkun
asennusia varten,

4, Kyikin kohdevalolle
(katso lisétarvikkeet
HL-20/24).

Huuvan

toiminia

Mustaa anodisoidusta
pellisté valmistetiva huoveaa
voidaan kadntas 110°
eteenpdin, faaksepdin ja
sivuille. Suuri, 360°,
rengaskahva, @ 300 mm,

0000101029/041013/A FlexMax

FI - 69



Toimintasateet

Tyyppi a b ¢

no. mm mm mm
FM-1520 1850 1120 1070
FM-1530 1B50 1650 1520
FM-1540 1850 2300 1870
FM-2520 2850 1120 1070
FM-2530 2850 1650 1520
FM-2540 2850 2300 1870
FM-3520 3850 1120 1070
FM-3530 3850 1650 1520
FM-3540 3850 2300 1870
FmM-4520 4850 1120 1070
FM-4530 4850 1650 1520
FM-4540 4850 2300 1870

Flex-Max 1540 Flex-Max 2540
Suositeltava asennuskorkeus 2,5-3,0 m.
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Flex-Max 3540. Flex-Max 4540
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Painehaviékdyréa

fiman Vit 700 1000 1500

Painehdvis Pa. B2

PlymoVent Flex-Maxin painehévié riippuu
seuraavista seikoista:

1. Imamdard.

2. Onko huuva varustettu kohdevalolla vai ei.
3. Varren asento.

4, Varren pituus.

1000

500

Hilsaus 8001200 m3/h.
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Flex-Max asennusesimerkit

Flex-Maxin asennuslevyt Suositeltavat pultti
FM-35, 45

150 mm Tyyppi Mo kvormitus/  Turvalliswus-

FM-15, 25 pulti vaatimukset
150 mm FM-1520, FM-1530 300 kp/puliii 900 kp/pulti
FM-2520, FM-2530 500 kp/pultti 1500 kp/pulti
. E FM-1540, FM-2540, FM-3520 650 kp/pulti 1950 kp/pulti
E o FM-3530, FM-3540, FM-4520 900 kp/pultii 2700 kp/pultti
o & FM-4530, FM-4540 900 kp/pultti 2700 kp/pulti

o™
(1kp 10N

14 mm

FM-2540 seindasennuksessa. Hitsauslangan
syottdlaite roikkuu sisemmadistd varresta.

o} T — T
s 2 3m

FM-4530 asennettuna tilaan, jossa on matala kattokorkeus,
ja varustettuna erillisellé puhaltimella, malli FUK.
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BSAB no: TO.31

®
PLYMO‘/ENT__-D ASENNUSOHJE v Jan oy

Korvaa:

FLEX-MAX © Copyright 1995: All rights reserved. Nothing from this publication may be repro-
duced, handed over, copied, or translated into other language, in any form or means
without writlen permission from PlymoVent AB, PlymoVent AB reserves the right io
make design changes without notice,

FLEX-MAX IMUYARREN SEINAKINNIKKEET

FM1 520, FM-1530 FM-1540 FM-3520, FM-3530, FM-3540
FM-2520 FM-2530 FM:2540 FM-4520, FM-4530, FM-4540

FLEX-MAX

TYYPPI A B a b c
mm mm mm

FM-1520 | 2,0-3,0 | 4,0 [ 1850 1120 1070
FM1530 [ 2,0-40 [ 4,2 | 1850 1850 1520
FM-1540 | 3,5-5,0 | 5,8 | 1850 2300 1870
Pulttien vaatimukset FM2520 | 2,0-3,0 | 50 | 2850 1120 1070

- FM2530 | 2,0-40 | 59 | 2850 1650 1520

Tyyppi Maksimikuermitus/pultti | Turvallisuusvaatimukset FM2540 |2,5-50 | 6,8 | 2850 2300 1870

FM3520 |2,0-3,0 | 60 | 3850 1120 1070

FM-1520, FM-1530 30 N/pulth 90 N/pulii 3530 | 2040 | 69 | 3850 1650 1520
FM-2520, FM-2530 50 N/pulti 150 N/polti e !

FM3540 | 2,5-50 | 7,8 | 3850 2300 1870

FM-1540, FM2540, FM-3520 | 65 N/pulti 195 N/pultt FM4520 | 2030 | 70 | 4850 1120 1070

FM-3530, FM-3540, FM-4520 | 90 N/pulti 270 N/pulti 4530 | 2040 | 70 | 4850 1650 1520

FM-4530, FM-4540 90 N/pulti 270 N/pulti Pmasdo | 2550 | 88 | 4850 2300 1870

{Tkp 10N
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2. Asenna tuuletin

3. Asenna tukivarsivarsi

5. Asenna Flex-Max +uki tukivarteen
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6. Kiinnita sisempi varsi ulompaan varieen sarancidulla liitoksella
ja aseta kuminen tiivistysrengas ulompaan varteen

c.a 35-40 mm

7. Asenna varsi seindkiinnittimeen. HUOM! Aluslevy

8. Asenna letku, letkunkiristin, imukartion rengas ja imukartio
vlompaan varteen {letku 400 mm|
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9. 5aada kaikkien kitkaliitosten kireys

10. Asenna letkut ja letkunkiristimet {letku 650 mm)

11. Sovita istukka KUAtukeen

12. Asenna letkut, jéykét putket jo letkunkiinnittimet
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Korvaa:

BSAB no: T0,31

®
PLYMOVENT=, | womoone |

make design changes without notice.

FLEX-MAX ' © Copyright 1995: All rights reserved. Nothing from this publication may be repre-
duced, handed over, copied, or translated into other language, in any form or means
without written permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the rightto

A Jos varsi ei pysy halutussa asennossa:
 Sadda seindkiinnikkeen kitkaliitoste kuusiokoloavaimella,
Tarkasta puolen vuoden vélein,

B Jos varsi ei pysy halutussa asennossa:
1. Irrota letku kohdasta B.
2. Vedd imuvarsi vlos vackasuoraan asentoon koko pitvudeltaan. Loysad kitkaliitosta sen verran, ettd varsi
pyrkii taipumaan alaspéin. Kiristd liliosta niin, etta varsi pysyy vackasuorassa.
3. Jos vartta on vaikeata litkuttaa sivusuuntaan, tai se el pysy sivusuunnassa halutussa asennossa, sédda
seindkiinnikkeen kitkaliifosta. Kayta kuusiokoloavainta.

C Jos ulompi varsi ei pysy halutussa asennossa:
1. Aseta ulompi varsi vaakasvoraan asentoon. Léysdd kitkaliitosta sen verran, efté varsi pyrkii faipumaan
alaspdin. Kiristd liitosta niin, efté varsi pysyy vackasuorassa.

D Jos imukartio ei pysy halutussa asennossa:
1. lrrota letku kohdasta D.

2. Saada kitkaliitosta (ks. kuva) niin, efté imukartio pysyy tarkasti asennossaan,
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Exploded view
FlexMax
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Spare parts

FM-15

# Spare parts (EN) :!:i()erve-onderdelen Ersatzteile (DE) Pieces détachées (FR)

0000101945 |Inner brake FM-15/25 * Binnenrem FM-15/25 * UK-|Innenbremse FM-15/25 * |Frein intérieur FM-15/25 *
UK-3.0/4.5 3.0/4.5 UK-3.0/4.5 UK-3.0/4.5

0000101947 |Hose L=1300 mm/@ 165 |Slang L=1300 mm/@ 165 |Schlauch L=1300 mm/@ |Tuyau L=1300 mm/@ 165
mm, incl. 2 hose clamps mm, incl. 2 slangklemmen |[165 mm, incl. 2 mm, 2 colliers de serrage

Schlauchklemmen inclus

0000102355 |Wall mounting bracket for |Wandconsole voor FM- Wandkonsole fir FM-15/25 |Console murale pour FM-
FM-15/25 and UK-3.0/4.5, |15/25 en UK-3.0/4.5, und UK-3.0/4.5, komplett |15/25 et UK-3.0/4.5,
complete compleet compléte

0000102368 |Hose and duct set FM-15  |Buis- en slangset FM-15 Rohr- und Schlauchsatz FM-Jeu de tubes et tuyaux FM-
(incl. mounting bracket FM-|(incl. bevestigingsbeugel |15 (incl. 15 (support de montage
80) FM-80) Befestigungshalter FM-80) |FM-80 inclus)

0000101517 |Mounting bracket FM-80 Bevestigingsbeugel FM-80 |Befestigungshalter FM-80 |Support de montage FM-

80
FM-25
Reserve-onderdelen . = e "

# Spare parts (EN) (NL) Ersatzteile (DE) Pieces détachées (FR)
0000101945 |Inner brake FM-15/25 * Binnenrem FM-15/25 * UK-|Innenbremse FM-15/25 * |Frein intérieur FM-15/25 *
UK-3.0/4.5 3.0/4.5 UK-3.0/4.5 UK-3.0/4.5
0000101947 |Hose L=1300 mm/@ 165 |Slang L=1300 mm/@ 165 |Schlauch L=1300 mm/@ |Tuyau L=1300 mm/@ 165

mm, incl. 2 hose clamps mm, incl. 2 slangklemmen |[165 mm, incl. 2 mm, 2 colliers de serrage
Schlauchklemmen inclus
0000102355 |Wall mounting bracket for |Wandconsole voor FM- Wandkonsole fir FM-15/25 |Console murale pour FM-
FM-15/25 and UK-3.0/4.5, |15/25 en UK-3.0/4.5, und UK-3.0/4.5, komplett |15/25 et UK-3.0/4.5,
complete compleet compléte
0000102369 |Hose and duct set FM-25  |Buis- en slangset FM-25 Rohr- und Schlauchsatz FM-Jeu de tubes et tuyaux FM-
(incl. mounting bracket FM-|(incl. bevestigingsbeugel |25 (incl. 25 (support de montage
80) FM-80) Befestigungshalter FM-80) |FM-80 inclus)
0000101517 |Mounting bracket FM-80 Bevestigingsbeugel FM-80 |Befestigungshalter FM-80 |Support de montage FM-
80
FM-35
Reserve-onderdelen . - = P
# Spare parts (EN) (NL) Ersatzteile (DE) Pieces détachées (FR)
0000101946 |Inner brake FM-35/45 * Binnenrem FM-35/45 * UK-|Innenbremse FM-35/45 * |Frein intérieur FM-35/45 *
UK-6.0/8.0 6.0/8.0 UK-6.0/8.0 UK-6.0/8.0
0000101947 |Hose L=1300 mm/@ 165 |Slang L=1300 mm/@ 165 |Schlauch L=1300 mm/@ |Tuyau L=1300 mm/@ 165
mm, incl. 2 hose clamps mm, incl. 2 slangklemmen 165 mm, incl. 2 mm, 2 colliers de serrage
Schlauchklemmen inclus
0000102356 |Wall mounting bracket for |Wandconsole voor FM- Wandkonsole fiir FM-35/45 |Console murale pour FM-
FM-35/45 and UK-6.0/8.0, |35/45 en UK-6.0/8.0, und UK-6.0/8.0, komplett |35/45 et UK-6.0/8.0,
complete compleet compléte
0000102370 |Hose and duct set FM-35 |Buis- en slangset FM-35 Rohr- und Schlauchsatz FM-Jeu de tubes et tuyaux FM-
(incl. mounting bracket FM-|(incl. bevestigingsbeugel |35 (incl. 35 (support de montage
100) FM-100) Befestigungshalter FM- FM-100 inclus)
100)
0000101518 |Mounting bracket FM-100 |Bevestigingsbeugel FM- Befestigungshalter FM-100 |Support de montage FM-
100 100
FM-45
Reserve-onderdelen . . P -

# Spare parts (EN) (NL) Ersatzteile (DE) Pieces détachées (FR)
0000101946 |Inner brake FM-35/45 * Binnenrem FM-35/45 * UK-|Innenbremse FM-35/45 * |Frein intérieur FM-35/45 *
UK-6.0/8.0 6.0/8.0 UK-6.0/8.0 UK-6.0/8.0
0000101947 |Hose L=1300 mm/@ 165 |Slang L=1300 mm/@ 165 |Schlauch L=1300 mm/@ |Tuyau L=1300 mm/@ 165

mm, incl. 2 hose clamps mm, incl. 2 slangklemmen |[165 mm, incl. 2 mm, 2 colliers de serrage
Schlauchklemmen inclus
0000102356 |Wall mounting bracket for |Wandconsole voor FM- Wandkonsole fiir FM-35/45 |Console murale pour FM-
FM-35/45 and UK-6.0/8.0, |35/45 en UK-6.0/8.0, und UK-6.0/8.0, komplett |35/45 et UK-6.0/8.0,
complete compleet compléte
0000102371 |Hose and duct set FM-45  |Buis- en slangset FM-45 Rohr- und Schlauchsatz FM-Jeu de tubes et tuyaux FM-
(incl. mounting bracket FM-|(incl. bevestigingsbeugel |45 (incl. 45 (support de montage
100) FM-100) Befestigungshalter FM- FM-100 inclus)
100)
0000101518 |Mounting bracket FM-100 |Bevestigingsbeugel FM- Befestigungshalter FM-100 |Support de montage FM-

100

100
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